
Выходит с мая 1906 года
№101 (27793), цена 40 гяп.

11
В номере

Нам
110
лет

Спорт В Мире

КУРСЫ ВАЛЮТ 1 доллар США                 1.54 1 евро            1.685 1 брит. фунт стерлингов     2.3119 1 российский рубль  0.0218 1 турецкая лира 0.5323 100 иранских риалов         0.0052

info@br.az  www.br.az

Серхио Перес: 
«Гран-при в Баку 
обречено на успех» 

суббота, 4 июня 2016 года
УЧРЕДИТЕЛИ — УПРАВЛЕНИЕ ДЕЛАМИ ПРЕЗИДЕНТА АЗЕРБАЙДЖАНСКОЙ РЕСПУБЛИКИ И РЕДКОЛЛЕГИЯ ГАЗЕТЫ

Состоялось вручение наград за заслуги 
в развитии азербайджанской диаспоры

3 июня состоялось вручение наград лицам, удостоенным 
их Распоряжением Президента Ильхама Алиева за за-
слуги в развитии азербайджанской диаспоры.
На церемонии награждения, проходившей во дворце 
«Гюлистан», присутствовали представители государства 
и правительства, депутаты Милли Меджлиса, известные 
деятели науки и культуры.
Награды вручил руководитель Администрации Прези-
дента Рамиз Мехтиев.

В течение 25 лет Армения многократно 
применяла химическое оружие против 
Азербайджана
Более 20 лет нарушены признанные международным 
сообществом границы Азербайджана, страна подвер-
гается агрессии со стороны Армении, оккупировавшей 
около 20% азербайджанских территорий.
В результате развязанного Арменией нагорно-карабах-
ского конфликта свыше 1 млн азербайджанцев стали 
беженцами и вынужденными переселенцами, изгнанию 
подверглось все азербайджанское население Армении...
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Госдепартамент США отметил вклад 
Азербайджана в борьбу с терроризмом

Госдепартамент США опубликовал отчет о глобальной 
«Борьбе с терроризмом в 2015 году» в соответствии с 
положением Кодекса Соединенных Штатов Америки, 
требующим внешнее ведомство США ежегодно предо-
ставлять Конгрессу отчет по борьбе с терроризмом в 
разных странах мира. В разделе, касающемся Азербайд-
жана, указывается, что между Азербайджаном и США 
налажено тесное сотрудничество в сфере борьбы с тер-
роризмом, страна активно участвует в предотвращении 
деятельности террористических организаций...
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СМИ: «ИГИЛ планировала 
задействовать десять боевиков 
для теракта в Дюссельдорфе»
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Распоряжение
Президента 

Азербайджанской Республики

О назначении А.М.Аббасова  
судьей Бакинского суда 

по тяжким преступлениям

Руководствуясь пунктом 9 статьи 109 Конститу-
ции Азербайджанской Республики, постановляю:

Назначить Алиовсада Мазахир оглу Аббасова су-
дьей Бакинского суда по тяжким преступлениям.

Ильхам АЛИЕВ,
Президент Азербайджанской Республики

г.Баку, 3 июня 2016 года

Распоряжение
Президента 

Азербайджанской Республики

О  назначении Г.Г.Салимова судьей 
Балакенского районного суда

Руководствуясь пунктом 9 статьи 109 Конститу-
ции Азербайджанской Республики, постановляю:

Назначить  Гумбата Гамуна оглу Салимова судьей 
Балакенского районного суда.

Ильхам АЛИЕВ,
Президент Азербайджанской Республики

г.Баку, 3 июня 2016 года

Творческая сцена ÜNS 
провела потрясающий 
вечер известного 
театрального режиссера 
Романа Виктюка

3 июня в Центре Гейдара Алиева в 
Баку состоялось официальное откры-
тие IV Съезда азербайджанцев мира.
В церемонии открытия съезда принял 
участие Президент Азербайджанской 
Республики Ильхам Алиев.
Глава государства выступил на съезде 
с речью.

Речь
Президента 

Ильхама Алиева
— Уважаемые дамы и господа, дорогие 

соотечественники.
Сердечно приветствую всех вас. Сегод-

ня очень знаменательный день в жизни 
нашей страны. В Азербайджане, на Родине 
находятся представители, руководители 
основных диаспорских организаций, пред-
ставляющих азербайджанцев мира. Хочу 
сегодня поздравить азербайджанцев всего 
мира с открытием IV съезда. Уверен, что 
съезд станет очень важным мероприятием 
для объединения азербайджанцев мира, 
повышения их активности.

Как вам известно, первый съезд состо-

ялся в 2001 году по инициативе великого 
лидера, основателя независимого Азер-
байджана Гейдара Алиева. С того времени 
по сегодняшний день в Азербайджане была 
проделана большая работа, Азербайджан 
стал еще сильнее, возросли наши возмож-
ности.

Конечно, мы всегда интересуемся жиз-
нью, судьбой, делами азербайджанцев, про-
живающих за рубежом. Стараемся оказать 
им поддержку. Хотим, чтобы они спокойно 

жили в странах пребывания, занимали хо-
рошие позиции, имели хорошие возможно-
сти и в то же время  служили своей Родине.

2001 год стал очень важным годом в 
деле формирования азербайджанских диа-
спорских организаций. Потому что после 
первого съезда,  в 2002 году, Распоряже-
нием Гейдара Алиева был создан Государ-
ственный комитет по работе с азербайд-
жанцами,  проживающими за рубежом. В 
настоящее время он называется Государ-
ственным комитетом по работе с диаспо-

рой. Еще более широкий размах получил 
процесс становления, формирования диа-
спорских организаций. Если в то время  в 
мире насчитывалось чуть более 200 наших 
диаспорских организаций, то сегодня  их 
число составляет 462. Азербайджанские 
диаспорские организации прошли боль-
шой путь как в качественном, так и в коли-
чественном отношении, усилились, сегодня 
азербайджанцы и представляемые ими ор-
ганизации играют важную роль в мировом 
масштабе.

Как вам известно, великий лидер Гейдар 
Алиев во все времена, в то время в рамках 
Советского Союза, всегда уделял внимание 
азербайджанцам, проживавшим в других 
республиках. Именно по его инициативе в 
Советском Союзе в виде исключения азер-
байджанская молодежь без экзаменов по-
лучала образование в вузах России и дру-
гих союзных республик. Ежегодно более 
800  молодых людей из Азербайджана обу-
чались в самых ведущих учебных заведени-
ях. Впоследствии,  в период независимости, 
этот вопрос постоянно находился в центре 
внимания великого лидера. Именно по его 
инициативе в 1991 году  был учрежден День 
солидарности и единства азербайджанцев 
мира — 31 декабря. Сегодня этот праздник 
отмечают азербайджанцы всего мира.

Таким образом, построенная в Азер-
байджане работа с диаспорскими организа-
циями, налаженные связи за 15 лет приве-
ли к совершенно новой ситуации. Сегодня 
мы можем провести любое мероприятие в 
различных уголках мира, более обстоятель-
но ознакомить мировую общественность 
с азербайджанскими реалиями, и делаем 
это. Конечно, я уверен, что прозвучавшие 
на съезде мысли, проведенные обсуждения 
еще более расширят наши возможности.

Деятельность диаспорских организаций 
постоянно находится в центре внимания. 
Сегодня я хочу высказать некоторые мысли 
о дальнейшей деятельности диаспорских 
организаций.  В первую очередь, конечно, 
мы хотим, чтобы проживающие в мире 
азербайджанцы никогда не прерывали свя-
зей с исторической Родиной. Чтобы всегда 
были на связи, были привязаны к Азер-
байджану. Таким образом они будут  чув-
ствовать себя еще более комфортно. В этом 
случае Азербайджанское государство смо-
жет оказать им еще большую поддержку.

В настоящее время число азербайджан-
цев, проживающих за рубежом, составляет 
миллионы. Конечно, они являются граж-
данами стран, в которых проживают. Мне 
очень хочется, чтобы они добились еще 
более высоких позиций в странах прожи-
вания. Чтобы играли еще более активную 
роль в их общественной, политической, 
экономической жизни.

Подрастающее молодое поколение так-
же должно быть связано с Азербайджа-
ном. В первую очередь оно должно знать 
азербайджанский язык. Я рад, что в насто-
ящее время в различных странах функци-
онируют более 160 воскресных школ. Нам, 
видимо, необходимо увеличить число этих 
школ, и Азербайджанское государство бу-
дет продолжать свои усилия в этом направ-
лении.

Как я уже отметил, за рубежом действу-
ют 462 наши диаспорские организации. 
Это само по себе показывает, что в каждой 
стране, где проживают азербайджанцы, 
есть несколько диаспорских организаций. 
Конечно, среди этих организаций надо про-
водить координационную работу, должны 
быть единство, солидарность. В некоторых 
случаях наши диаспорские организации со-
перничают друг с другом. 

В Баку состоялось официальное открытие 
IV Съезда азербайджанцев мира

В церемонии открытия принял участие 
Президент Азербайджана Ильхам Алиев
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Если это здоровая конкуренция, 
то я могу только приветствовать это. 
Эта конкуренция должна служить 
нашему общему делу. Как в стране, 
так и за рубежом мы должны демон­
стрировать единство. Наша сила — в 
единстве. Сегодня гражданское об­
щество в Азербайджане демонстри­
рует единство. Мы работаем во имя 
единой цели. В нашем обществе нет 
разногласий относительно будущего 
страны,  стратегического направле­
ния.  В обществе есть единое мнение, 
консенсус по вопросам государствен­
ной независимости, экономической 
независимости, решения социальных 
проблем, восстановления нашей тер­
риториальной целостности, другим 
вопросам.

Конечно, мне очень хочется, чтобы 
действующие за рубежом диаспор­
ские организации били в одну точку, 
консолидировались. В этом случае 
они станут еще сильнее, в обществе 
возрастет уважение к ним.  Если 
общественность зарубежных стран 
увидит, что азербайджанские диа­
спорские организации не ладят друг с 
другом, действуют против друг друга, 
то это, конечно, будет нехорошо. Та­
кие случаи есть, их немного. Но мне 
хотелось бы сегодня с этой трибуны 
коснуться данной темы и отметить, 
что единство — это основной вопрос. 
Особенно если учесть, что все азер­
байджанцы, подавляющее большин­
ство их являются патриотами, при­
вязаны к Родине. Они хотят, чтобы 
Азербайджанское государство стало 
еще сильнее,  превратилось в еще бо­
лее могущественное государство.

Конечно, связи азербайджанских 
диаспорских организаций с государ­
ственными органами должны носить 
постоянный характер,  укрепляться. 
Государственный комитет по работе 
с диаспорой выполняет здесь коор­
динационные функции. В то же вре­
мя, наши посольства, действующие в 
зарубежных странах, также должны 
быть очень активными в этом деле. 
Я неоднократно рекомендовал им, 
давал указания постоянно поддер­
живать связь с диаспорскими орга­
низациями. Раз в два года я провожу 
встречу с послами, работающими за 
рубежом, и в каждом выступлении 
специально касаюсь вопроса о том, 
что они должны оказывать помощь 
диаспорским организациям. Между 
диаспорскими организациями и по­
сольствами должны быть прочные 
связи, и эти связи необходимо укре­
плять. Потому что, хочу повторить, 
мы служим одной цели, все мы хотим, 
чтобы Азербайджан стал еще сильнее. 
Все мы хотим, чтобы азербайджанцы 
за рубежом жили спокойно, занимали 
высокие позиции в странах пребыва­
ния и достойно представляли Азер­
байджан.

Хочу еще раз отметить, что пред­
ставителей азербайджанской диаспо­
ры в государственных,  правитель­
ственных, законодательных органах 
должно быть больше. Считаю, что в 
этой сфере еще многое предстоит сде­

лать. К сожалению, азербайджанцы 
не представлены на должном уровне 
в различных государственных и за­
конодательных органах. Это предста­
вительство не соответствует их числу. 
Поэтому необходимо проводить ра­
боту и в этом направлении. Конечно, 
Азербайджанское государство никак 
не может и не должно вмешиваться в 
это дело. Эту задачу должны решать 
только сами диаспорские организа­
ции. Как? Опять же за счет единства. 
Если,  к примеру, в той или иной 
стране между всеми диаспорскими 
организациями существуют единая 
координация и взаимная поддержка, 

взаимопонимание, то для достижения 
этой цели будут найдены более легкие 
пути.

В различных странах азербай­
джанцы обладают большими возмож­
ностями для бизнеса. Я приветствую 
это. Это очень позитивное явление. 
Это расширяет экономические воз­
можности нашего народа. В то же вре­
мя, проживающие за рубежом биз­
несмены помогают родственникам в 
Азербайджане. Это тоже очень важно 
для живущих здесь людей.  Конечно, 
мне очень хотелось бы, чтобы прожи­
вающие за рубежом азербайджанские 
бизнесмены вкладывали инвестиции 
в Азербайджан.

Сегодня инвестиционный  климат 
в Азербайджане очень позитивный. 
Это отмечают все влиятельные меж­
дународные финансовые структуры. 
За последние 20 лет — с 1995 года по 
настоящее время в экономику страны 
было инвестировано более 200  мил­
лиардов долларов. Примерно полови­
на этих средств — иностранные инве­
стиции.

В Азербайджане хороший инве­
стиционный климат, с каждым днем 
улучшается бизнес­среда. В частно­
сти, в результате подписанных мною 
с начала года распоряжений, указов 
в этом направлении наметился се­
рьезный перелом. Устраняются все 
бюрократические препоны, полно­
стью обеспечивается прозрачность. 
Результаты всего этого мы видим в 
повседневной жизни. Мы видим это 
в отчетах  и заявлениях влиятельных 
международных финансовых струк­
тур. Поэтому Азербайджан являет­
ся одной из самых  привлекательных  
стран для вложения инвестиций в ми­
ровом масштабе.

Сегодня проблемы инвестирова­
ния связаны также с рынками, так 
как ситуация в мире, в нашем реги­
оне, на Ближнем Востоке, в Европе 
обостряется. Возникают новые очаги 
противостояния, конфликтов, на­
рушается стабильность. Там, где нет 
стабильности, не будет и инвестиций. 
В Азербайджане есть стабильность. 
Гарантом этой стабильности являет­
ся азербайджанский народ. Это соз­
дает прекрасные условия и для биз­
нес­возможностей. Поэтому хочу еще 
раз сказать и обратиться особенно к 
азербайджанским бизнесменам, об­
ладающим  большими финансовыми 
возможностями: вкладывайте инве­
стиции в Азербайджан, в различные 
сферы, особенно в реальный сектор 
экономики, сельское хозяйство,  про­
мышленность,  туризм, сферу высо­
ких технологий. Все эти секторы стре­
мительно развиваются, и вложенные 
в них инвестиции не пропадают. Мы 
видим это по экономическим пока­
зателям. Инвестиции достойно за­
щищаются  Азербайджанским госу­
дарством, в том числе и принятыми 
законами.

Хочу коснуться еще одного вопро­
са. Азербайджанцы всегда вели себя  в 
мире как люди, привязанные к Родине. 
Так обстоит дело и сегодня. Конечно, 
нам очень хочется, чтобы все прожи­
вающие за рубежом азербайджанцы 

хотя бы раз в год приезжали в Азер­
байджан. Во­первых, для того, что­
бы связи с Родиной не прерывались. 
Во­вторых, потому, что в различных 
уголках Азербайджана созданы пре­
красные условия. В Баку, наших реги­
онах имеются красивые, современные 
отели для отдыха, зоны отдыха. Счи­
таю, что сегодня Азербайджан демон­
стрирует свои возможности в миро­
вом масштабе. Конечно, это принесет 
пользу и экономике страны, так как 
в настоящее время мы стремительно 
развиваем сектор туризма. Для еще 
более динамичного развития данного 
сектора проводятся серьезные рефор­

мы, связанные с визами, и мы видим, 
что в настоящее время туристов, при­
езжающих  в Азербайджан, становит­
ся все больше. Конечно, мы хотим 
видеть среди них и азербайджанцев 
мира. Если каждая азербайджанская 
семья, проживающая за рубежом, 
хотя бы раз в год приедет в Азербай­
джан, то считаю, что это будет очень 
хорошо.

У нас нет никаких  проблем в свя­
зях  с зарубежными странами. Сегод­
ня у нас 92 дипломатических предста­
вительства, 60 посольств.  Как я уже 
отметил, эти посольства, предста­
вительства, постоянно должны под­
держивать связь с диаспорскими ор­
ганизациями. Вообще, Азербайджан 
известен в мировом масштабе как 
очень надежный партнер, достойная 
страна. У нас нет никаких проблем ни 
с одной страной, кроме Армении.

Азербайджанские реалии шире до­
водятся до мировой общественности. 
Считаю, что одно из наших слабых 
мест заключается, как я уже отметил, 
в низком уровне представленности в 
государственных,  правительствен­
ных, законодательных органах  зару­
бежных  стран. Во­вторых, не очень 
хорошо налажена работа с зарубеж­
ными медиаструктурами. Основную 
роль здесь, конечно, вновь должны 
играть диаспорские организации,  так 
как Азербайджанское государство не 
может вмешиваться в эти дела. Мы 
не вмешиваемся во внутренние дела 
ни одной зарубежной страны. Это не­
приемлемо. Однако считаю, что азер­
байджанским диаспорским организа­
циям не удалось построить работу в 
этом направлении на должном уров­
не. У нас очень ограниченный выход 
на зарубежные медиа.

Ясное дело, что диаспорские орга­
низации Армении, армян сформиро­
вались на протяжении десятилетий. 
Они различными путями проникли 

в ведущие медиаструктуры мира и 
представлены там. За подавляющим 
большинством материалов, пятнаю­
щих Азербайджан, искажающих азер­
байджанские реалии, клевещущих на 
нас, видны армянские «уши».

Нам необходимо еще более усовер­
шенствовать работу в этом направле­
нии. В первую очередь должна про­
водиться работа с медиа. Мы должны 
постараться подготовить прослойку 
азербайджанских журналистов, кото­
рые будут представлены  в различных 
медиаорганах. Они  будут защищать 
Родину. Они будут доводить правду,  
так как XXI век — это век информа­
ции. Сегодня информационные вой­
ны уже существуют как инструмент, 
как оружие. Сейчас в различных угол­
ках мира происходят кровавые стол­
кновения. Мы не можем, сидя здесь, 
в Баку, либо любом другом городе, 
знать, что там происходит, кто прав, 
кто не прав, кто нападает, кто защи­
щается. Мы можем узнать об этом 
лишь посредством медиа. Если про­
тив какой­либо страны ведется скоор­
динированная грязная компания, то 
волей­неволей общественное мнение 
будет направлено туда же.

Так что, это — наше слабое место. 
Это — приоритетное направление, ко­
торое, считаю, должно очень серьезно 
обсуждаться во время  съезда. Здесь 
должны быть проведены обсуждения 
о принятии необходимых мер для до­
ведения до различных стран правды 
об Азербайджане,  составлена про­
грамма. Если Азербайджанское госу­
дарство может в той или иной форме 
оказать поддержку в этом деле, то мы 
готовы. Главное, чтобы мы делали это 
планомерно. Это должно стать, может 
быть, даже первым вопросом во всех 
странах, где есть азербайджанские 

диаспорские организации.
Конечно, до мировой обществен­

ности необходимо  доводить широ­
кую информацию об азербайджан­
ских реалиях. Мы, как государство, 
стараемся делать это.  Но многое за­
висит и от диаспорских организаций. 
Особенно мы видим это в информа­
ционном обеспечении в связи с урегу­
лированием армяно­азербайджанско­
го, нагорно­карабахского конфликта. 
Армянская диаспора, воспользовав­
шись нашей слабостью в первые годы 
независимости, на протяжении мно­
гих лет проводит в мире очень гряз­
ную кампанию против нас. Составная 
часть этой кампании заключалась в 
том, чтобы очернить Азербайджан, 
преподнести его как антидемокра­
тическое государство,  а Армению — 
как несчастную страну, находящуюся 
в условиях «блокады», просачивать 
ложную, вымышленную информацию 
об истории Нагорного Карабаха, и им 
это в определенной степени удалось.

Иначе Конгресс США не принял 
бы в 1992 году известную пресло­
вутую 907­ю поправку. Представьте 
себе,  Армения оккупирует азербайд­
жанские земли, совершает Ходжалин­
ский геноцид,  изгоняет людей, про­
водит этническую  чистку, а Конгресс 
США принимает поправку к «Акту 
о поддержке свободы», по которой 
Азербайджан должен быть лишен 
прямой американской помощи. Поче­
му? Потому что Азербайджан держит 
Армению в блокаде. Более абсурд­
ной и лицемерной резолюции, может 
быть, не видел ни один парламент.

Почему это произошло? Потому 
что продажные, коррумпированные 
конгрессмены из армянского лобби 
— некоторые из них все еще продол­
жают эту грязную миссию — выдви­
нули такую ложь. Азербайджан же 
просто молчал. В то время у нас не 
было и диаспоры. А те, кто управлял 

Азербайджаном, вообще не имели 
представления об управлении. По­
этому завели страну к краю пропасти 
и начали гражданскую войну. Сейчас 
эта поправка действует. Для того, что­
бы ее отменить, необходимо прило­
жить большие усилия. На начальном  
этапе мы действительно прилагали 
большие усилия. Потом решили, что 
в этом нет необходимости. Поправка 
и без того не представляет никакого 
значения. Мы не зависим ни от чьей 
помощи, твердо стоим на ногах. Сами 
можем оказать помощь кому угодно.

Но что я хочу сказать — это была 
армянская провокация. Сегодня они 
в различных странах тем же способом 
проводят грязную кампанию против 
Азербайджана. Мы же должны доне­
сти правду. Донести, что,  во­первых, 
Нагорный Карабах — историческая, 
исконная азербайджанская земля. 
Азербайджанский народ веками жил 
на этих землях. Армяне были пере­
селены в Нагорный Карабах  из Вос­
точной Анатолии и Ирана в начале 
XIX века. Почему были переселены? 
Все мы хорошо знаем это. В 1978 году 
в Нагорном Карабахе даже был воз­
веден памятник в честь 150­летнего 
юбилея переселения армян в Нагор­
ный Карабах. Во время войны армяне 
сами разрушили этот памятник, что­
бы это было вычеркнуто из истории.

Такова реальность. Это — наши 
исторические земли. Все топонимы, 
названия всех городов и сел имеют 
азербайджанское происхождение. 
Не только в Нагорном Карабахе, но 
и в самой Армении. Иреванское хан­
ство, Зангезур, Гейча — все это наши 
исторические земли. Посмотрите кар­
ты, напечатанные в царской России 
в начале ХХ века: 80 процентов всех 
топонимов имеют азербайджанское 

происхождение. Впоследствии армя­
не стали постепенно менять их, раз­
рушили наши исторические памят­
ники, мечети, чтобы вычеркнуть эту 
историю. Это — первый вопрос.

Второй, — мы подверглись оккупа­
ции, и это произошло на глазах мира. 
20 процентов наших земель — Нагор­
ный Карабах и прилегающие к нему 
семь районов находятся под оккупа­
цией. Против нас проведена поли­
тика этнической чистки. У нас более 
миллиона беженцев и переселенцев. 
Против азербайджанцев совершен 

Ходжалинский геноцид. Совет Без­
опасности ООН принял четыре резо­
люции, требующие вывода армянских 
вооруженных сил с оккупированных 
земель. Они не выполняются.  То есть 
вот историческая и юридическая сто­
рона дела. Конечно, этого никто не 
может отрицать. Даже проармянские 
силы не могут отрицать, хотя пытают­
ся сделать это.

Так что эти реалии должны до­
водиться. В Азербайджане имеется 
достаточно материалов, карт, книг, 
исторических документов на эту тему. 
Наши ученые проводят огромную ра­
боту. Создан крупный научный труд 
под названием «Иреванское ханство». 
Потому что многие в мире не знают, 
что это наша историческая земля. Но 
мы доказываем это на основе доку­
ментов, переводим их  на иностран­
ные языки.

Поэтому данное направление 
должно стать основным для диа­
спорских организаций. Диаспорским 
организациям необходимо открыть 
в странах проживания интернет­сай­
ты. Пока мы этого не видим. Данные 
интернет­сайты должны быть инте­
ресными для общественности этих 
стран, в то же время там должны быть 
показаны азербайджанские реалии. 
Этот процесс должен проводиться 
постоянно. Должны издаваться газе­
ты на азербайджанском и иностран­
ных языках, чтобы азербайджанцы, 
их дети читали, знали родной язык, а 
также, чтобы читала общественность 
этих стран.

Повторяю, мы живем в век инфор­
мации, и ее значение будет постепен­
но возрастать. Мы должны быть гото­
вы к этому. Вы знаете, что армянская 
диаспора делает это за свой счет. Ар­
мения — нищая страна, там не могут 
найти денег для заполнения бюджета, 
не говоря уже об оказании какой­то 
помощи за рубежом. Азербайджан­
ское же государство решает и может 
решить многие вопросы, оказывает 
и может оказать поддержку. Просто  
эта работа должна проводиться це­
ленаправленно и эффективно. Таким 
образом, будет распространяться со­
ответствующая действительности 
информация об азербайджанских ре­
алиях.

Посмотрите, самый последний 
пример был связан с апрельскими 
боями. Как бы Армения ни пыталась 
вновь распространять лживые  сведе­
ния, информацию об этих боях, ей это 
не удалось. Однако некоторые очень 
немногочисленные  продажные жур­
налисты, поддерживающие тесные 
бизнес­связи с армянской диаспорой, 
— все мы хорошо знаем их, назы­
вать их имена в этой аудитории было 
бы неуместно, — попытались обви­
нить Азербайджан и преподнести те 
апрельские бои как большую победу 
Армении.

Но не вышло. Почему? Пото­
му, что,  во­первых, уже и у нас есть 
возможности. Во­вторых, мы тоже 
говорим свое слово. Все знают, что 
произошло. Всем известно, каков ре­
зультат апрельских боев.

Крайне удивляет то, что руко­
водство Армении и в этой ситуации 
пытается обмануть свой народ, ми­

ровую общественность. Сегодня это 
невозможно. Поэтому в итоге оно по­
ставило себя сейчас в такое смехот­
ворное положение. То они говорили, 
что никаких земель  не теряли. То ут­
верждали, что, напротив, захватили 
азербайджанские земли. То говорили, 
что одержали победу. Затем говорили, 
что потеряли земли. Потом заявляли, 
что эти земли не представляют ни­
какого значения. Затем утверждали, 
что представляют значение, и пусть 
Азербайджан вернет эти земли. Если 
не имеют значения, почему Азербай­

джан должен возвращать?! То есть, 
они полностью растерялись, подоб­
ными смехотворными выражениями 
разоблачили себя.

В качестве последнего примера 
можно привести слова президента 
Армении  на недавнем саммите Евра­
зийского экономического союза. Они 
заключались примерно в том, что 
Азербайджан в апреле совершил эти 
деяния, «Армия Нагорного Карабаха» 
взяла ситуацию под контроль, и Азер­
байджан попросил Россию, чтобы бои 
были остановлены. В одном только 
предложении этот человек четыреж­
ды соврал. Во­первых, апрельские бои 
спровоцировала Армения. Почему? 
Я уже говорил об этом, коротко хочу 
еще раз отметить: потому что Арме­
ния не хочет мира. Видя, что на них 
растет давление с тем, чтобы вопрос 
был решен мирным путем, звучат за­
явления о необходимости изменения 
статус­кво, —  а изменение статус­кво 
означает вывод оккупационных войск 
с захваченных земель, — они прибега­
ют к провокациям.

Накануне апрельских боев они 
также атаковали наши позиции. Не на 
линии соприкосновения, а в другом 
направлении — в Газахском регионе 
даже погибли двое наших военнослу­
жащих. Они постоянно обстреливают 
наши села, атакуют наши позиции. В 
2014 году, совершив очередную про­
вокацию, они атаковали наши пози­
ции с применением военного верто­
лета. Наша армия сбила его. Армения 
воспользовалась этим как предлогом, 
и переговоры на год были замороже­
ны. То есть видя что давление на них 
усиливается, они постоянно прибега­
ют к провокациям. Апрельские бои 
также явились одной из таких прово­
каций. Азербайджанская армия дала 
им достойный отпор и посадила врага 
на место. То есть это — первая ложь.

Вторая ложь заключается в том, 
что «армия Нагорного Карабаха» взя­
ла ситуацию под контроль. Во­первых, 
что это за контроль, если по их соб­
ственному признанию, они потеряли 
800 гектаров земли. Это очень стран­
ный контроль. Прежде всего, должен 
отметить, что азербайджанская армия 
освободила от оккупантов не 800, а 
более 2000 гектаров земли. В Агде­
ринском — административная терри­
тория бывшей Нагорно­Карабахской 
автономной области, Физулинском и 
Джебраильском районах от оккупан­
тов была освобождена территория 
площадью более 2 тысяч гектаров. В 
настоящее время Азербайджанская 
армия контролирует в несколько раз 
более обширную территорию. Армян­
ская армия на этой территории не мо­
жет и пошевелиться.

Третья ложь в том, что «армии 
Нагорного Карабаха» не существует. 
Это миф для введения международ­
ной общественности в заблуждение. 
Военные, служащие в составе армян­
ских вооруженных формирований в 
Нагорном Карабахе, являются граж­
данами Армении. 80  процентов их 
— граждане Армении, родились в Ар­
мении. «Армия Нагорного Карабаха» 
— это  миф. Это — третья ложь.

В Баку состоялось официальное открытие 
IV Съезда азербайджанцев мира
 01

Мне очень хочется, чтобы действующие 
за рубежом диаспорские организации 
били в одну точку, консолидировались

До мировой общественности необходимо  
доводить широкую информацию 
об азербайджанских реалиях

Мы должны постараться подготовить 
прослойку азербайджанских журналистов, которые 
будут представлены  в различных медиаорганах

 03
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И четвертая ложь заключается в том, 
что Азербайджан якобы просил Рос-
сию, чтобы бои были прекращены. Это 
— ложь. Азербайджан не обращался с 
такой просьбой. После совершения дан-
ной провокации Азербайджан провел 
контрнаступательную операцию и сразу 
же овладел нужными позициями. После 
этого еще два-три дня армянская армия 
пыталась вернуть эти позиции. Видя, что 
не могут добиться этого, что несут боль-
шие потери, что если не остановятся, то 
потеряют еще больше земель, они обра-
тились к России. Начальник Генерально-
го  штаба России позвонил начальнику 
нашего Генерального штаба, сказал, что 
Армения просит, чтобы прекращение 
огня было восстановлено, и пригласил 
нашего начальника штаба в Москву на 
переговоры. После этого Президент Рос-
сии позвонил мне с тем же предложени-
ем о прекращении огня, и мы приняли 
решение о прекращении огня 5 апреля.

То есть вот реальность. Я не знаю 
второго такого президента, который в 
одном предложении четырежды сказал 
неправду. Это обязательно должно быть 
включено в «Книгу рекордов Гиннеса»,  
но как антирекорд. Армения получит в 
мире первенство хотя бы в какой-ни-

будь сфере.
Апрельские бои еще раз показали мо-

гущество Азербайджана, силу нашей ар-
мии. Прошу от имени азербайджанцев 
всего мира поприветствовать наших от-
важных военнослужащих.

Слава Азербайджанской армии! Да 
здравствует Азербайджан!

q q q

Затем была сделана фотография на 
память.

q q q

В IV Съезде азербайджанцев мира, 
который продлится два дня, принима-
ют участие более 500 представителей 
диаспоры и гостей из 49 стран. Среди 
гостей — влиятельные  политики, обще-
ственные деятели, ученые зарубежных 
стран, известные дружеским отноше-
нием к Азербайджану, а также высоко-
поставленные лица и члены парламен-
тов ряда государств. Наряду с гостями, 
приглашенными из-за рубежа, в работе 
съезда принимает участие делегация 
из 360 человек, среди которых предста-
вители различных государственных и 
правительственных,  неправительствен-
ных организаций, научных, образова-

тельных, культурных и других творче-
ских структур, политических партий 
Азербайджана. На съезде руководители 
диаспоры проведут обмен мнениями, 
выскажут мысли об информационной 
войне на современном этапе, примене-
нии новых механизмов деятельности в 
этой сфере, подготовке новой молодеж-
ной стратегии в азербайджанском диа-
спорском движении, создании лобби на 
фоне новых глобальных экономических 
тенденций, интеграции в общество, уча-
стии в политической жизни и по другим 
значимым темам, выступят с предложе-
ниями. На IV Съезде азербайджанцев 
мира будут обсуждены задачи  в области 
доведения до мировой общественности 
реалий Азербайджана, такие приори-
тетные вопросы, как применение со-
временных методов и информационных 
технологий в пропагандистской работе, 
проблемы в сфере защиты прав и свобод 
наших соотечественников и пути их ре-
шения и др.

Напомним, что I Съезд азербайджан-
цев мира был проведен в 2001 году по 
инициативе общенационального лидера 
Гейдара Алиева, II Съезд — на основа-
нии Распоряжения Президента Ильхама 
Алиева в 2006 году, а III — в 2011 году.

АЗЕРТАДЖ

В Баку состоялось официальное 
открытие IV Съезда 
азербайджанцев мира Руководствуясь пунктом 23 статьи 109 Консти-

туции Азербайджанской Республики, постанов-
ляю:

За плодотворную деятельность в области во-
дного хозяйства и мелиорации наградить меда-
лью «Терегги»:

Аббасова Горхмаза Аббас оглу;
Абдуллаева Ислама Гейбатовича;
Абдуллаева Рафаила Хосров оглу;
Алмурадова  Танрыверди Алихан оглу;
Багирова Гюндуза Чингиз оглу;
Алиева Али Мухаммед оглу;
Асадова Эльчина Аташ оглу;
Аскерова Ахмеда Джалил оглу;
Азизова Мазахира Селимхан оглу;
Фатуллаева Захира Магеррам оглу;
Гаджиева Абдула Гаджикерим оглу;
Кязымова Фаига Фейзулла оглу;

Керимова Анара Алибей оглу;
Гулиева Мохсуна Байрам оглу;
Мехдиева Мехди Бахлул оглу;
Мамедова Джахана Джахангир оглу;
Мамедова Ильхама Мамед оглу;
Микаилова Асифа Айдын оглу;
Мирзоева Кямиля Сафар оглу;
Мирзоева Натига Энвер оглу;
Мусаева Салеха Мадар оглу;
Панахову Кенюль Фирудин гызы;
Рахманова Шахназара Бейди оглу;
Рзаева Эльдара Гурбан оглу;
Салаева Саида Сохбат оглу;
Шукюрова Тельмана Муртуза оглу;
Велиева Низами Аслан оглу.

Ильхам АЛИЕВ,
Президент Азербайджанской Республики

г.Баку, 3 июня 2016 года

Руководствуясь пунктом 32 статьи 109 Консти-
туции Азербайджанской Республики, постанов-
ляю:

За плодотворную деятельность в области во-
дного хозяйства и мелиорации присвоить почет-
ное звание «Заслуженный инженер» следующим 
лицам:

Алиеву Эльману Ислам оглу;
Гасанову Кочарли Фериш оглу;
Гулиеву Матлабу Гусейн оглу;
Мусаеву Махаббату Абдулали оглу.

Ильхам АЛИЕВ,
Президент Азербайджанской Республики

г.Баку, 3 июня 2016 года

Распоряжение
Президента Азербайджанской Республики

О  награждении медалью «Терегги» 
работников водного хозяйства и мелиорации

Распоряжение
Президента Азербайджанской Республики

О  присвоении почетного звания «Заслуженный инженер» 
работникам водного хозяйства и мелиорации

Ваше превосходительство!
От имени народа, Правительства Южно-Аф-

риканской Республики и от себя лично передаю 
Вам, азербайджанскому народу и Правительству 
самые искренние поздравления и наилучшие по-
желания по случаю национального праздника — 
Дня Республики.

Пользуясь случаем, желаем Вашему превос-
ходительству крепкого здоровья, еще раз под-

тверждаем наше стремление еще более укреплять 
совершенные дружественные отношения между 
нашими странами.

Ваше превосходительство, прошу принять мое 
высокое почтение.

С уважением

Джейкоб Гедлейихлекиса ЗУМА,
Президент Южно-Африканской Республики

Ваше превосходительство!
От имени народа, Правительства Судана и от 

себя лично сердечно поздравляю Вас, народ и 
Правительство Азербайджана с  национальным 
праздником — Днем Республики.

Пользуясь случаем, выражаю удовлетворение 
существующими между нашими странами и на-
родами дружественными связями, желаю их даль-

нейшего развития в будущем.
Ваше превосходительство, желаю Вам здоро-

вья,  а азербайджанскому народу благополучия и 
прогресса.

С уважением

Омар Хасан Ахмед  аль-БАШИР,
Президент Республики Судан

Ваше превосходительство!
С  большим удовольствием передаем Вашему 

превосходительству теплые приветствия и ис-
кренние поздравления по случаю национального 
праздника дружественного Азербайджана  — Дня 
Республики.

Пользуясь случаем,  особо подчеркиваем наше 
удовлетворение дружескими отношениями, свя-
зывающими Государство Кувейт и Азербайджан-
скую Республику, выражаем намерение еще более 
укреплять двусторонние связи и расширять сфе-

ры сотрудничества между нашими странами в ин-
тересах наших дружественных народов.

Еще раз передаем Вашему превосходительству 
наши искренние поздравления,  желаем Вам здо-
ровья и счастья, дружескому  народу Азербай-
джана — устойчивого прогресса и процветания.

С наилучшими пожеланиями

Джабер аль-Мубарак аль-Хамад аль-САБАХ,
Председатель Совета Министров 

Государства Кувейт

Президенту Азербайджанской Республики
Его превосходительству

господину Ильхаму Алиеву

Президенту Азербайджанской Республики
Его превосходительству

господину Ильхаму Алиеву

Президенту Азербайджанской Республики
Его превосходительству

господину Ильхаму Алиеву

Формирования вооруженных сил Армении 
в течение суток нарушили режим прекраще-
ния огня на различных направлениях фронта в 
целом 38 раз.

Как сообщили в пресс-службе Министер-
ства обороны, подверглись обстрелу позиции 
наших Вооруженных сил, находящиеся близ 
сел Чилябюрт Тертерского района, Сарыджалы 

Агдамского района, Куропаткино Ходжавенд-
ского района, Гараханбейли, Горган, Ашагы 
Сейидахмедли Физулинского района, Мехдили 
Джебраильского района, а также с позиций, 
расположенных на безымянных высотах Ге-
ранбойского, Ходжавендского, Физулинского и 
Джебраильского района.

АЗЕРТАДЖ

Подразделения армянских вооруженных сил в течение 
суток нарушили режим прекращения огня 38 раз

 01-02

Комментируя решение Бундестага Гер-
мании о надуманном «геноциде армян», 
необходимо в первую очередь подумать, 
почему это произошло? В чем суть про-
изошедшего? Справедливы ли шаги, 
предпринимаемые в мире в связи с эти-
ми событиями? Полагаю, что здесь про-
являются пресловутые двойные стандар-
ты. Вдруг собирается парламент какой-то 
страны и принимает решение. Имеется ли 
у них информация по этому вопросу, про-
веден ли анализ, архивные исследования? 
Однако, несмотря на это, корректируются 
определенные мнения и принимается ре-
шение.

Об этом в интервью журналистам за-
явил заместитель руководителя Админи-
страции Президента Азербайджанской 
Республики, заведующий отделом внеш-
них связей Новруз Мамедов. Офици-

альный представитель Администрации  
Президента отметил, что в нынешней си-
туации подобные шаги могут привести к 
усилению напряженности в международ-
ных отношениях. «Такие шаги вовсе не 

способствуют укреплению мира, безопас-
ности и стабильности. Основа такой по-
литики была заложена в Конгрессе США 
в начале 90-х годов прошлого века при-
нятием 907-й поправки против Азербайд-
жана. И это очень смешно. Территория 
Азербайджана оккупирована, Азербайд-
жан оказался в изоляции, а в результате 
принимается резолюция против Азер-
байджана», — сказал он.

Новруз Мамедов отметил, что ученые-
историки должны провести всесторонние 
исследования событий, произошедших 
100 лет назад. Это должно быть сделано. 
После точных научных исследований мо-
жет быть принято решение. Политизация 
сегодня всех процессов — неверный шаг. 
Этого не примет и Турция.

АЗЕРТАДЖ

Новруз Мамедов: «Принятый Бундестагом 
проект резолюции по надуманному «геноциду армян» 
является предвзятым»
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3 июня состоялась церемо-
ния официальной встречи 
премьер-министра Турец-
кой Республики Бинали 
Йылдырыма, прибывшего 
с официальным визитом в 
Азербайджанскую Респу-
блику.

На площади, где развевались 
государственные флаги двух 
стран, в честь премьер-мини-
стра Турции был выстроен по-
четный караул.

Начальник почетного кара-
ула отдал рапорт Президенту 
Ильхаму Алиеву.

Президент Азербайджана 
Ильхам Алиев и его супруга 

Мехрибан Алиева встретили 
премьер-министра Турции Би-
нали Йылдырыма и его супругу 
Семиху Йылдырым.

Начальник почетного карау-
ла отдал рапорт премьер-мини-
стру Турции.

Прозвучали государствен-
ные гимны Турции и Азербайд-
жана.

Президент Ильхам Алиев и 
премьер-министр Бинали Йыл-
дырым обошли строй почетно-
го караула.

Премьер-министр Бинали 
Йылдырым поприветствовал 
азербайджанских солдат.

Официальные лица Азер-
байджанского государства и 

правительства были представ-
лены премьер-министру Бина-
ли Йылдырыму, а члены турец-
кой делегации — Президенту 
Ильхаму Алиеву.

Под звуки военного марша 
почетный караул прошел перед 
Президентом Ильхамом Алие-
вым и премьер-министром Би-
нали Йылдырымом.

Президент Азербайджа-
на Ильхам Алиев, его супруга 
Мехрибан Алиева, премьер-ми-
нистр Турции Бинали Йылды-
рым и его супруга Семиха Йыл-
дырым сфотографировались 
для официального фото.

АЗЕРТАДЖ

Официальный визит премьер-министра Турции 
Бинали Йылдырыма в Азербайджан

Церемония 
официальной встречи

3 июня состоялась встреча 
Президента Азербайджан-
ской Республики Ильхама 
Алиева с премьер-мини-
стром Турции Бинали Йыл-
дырымом один на один.
На встрече было выражено 

удовлетворение успешным раз-
витием дружественных и брат-
ских отношений между нашими 
странами во всех сферах.

Отмечалось, что визит пре-
мьер-министра Турции Бина-
ли Йылдырыма в Азербайджан 
внесет вклад в дальнейшее рас-
ширение наших связей.

На встрече был проведен об-
мен мнениями об армяно-азер-
байджанском, нагорно-карабах-
ском конфликте, экономическом 
сотрудничестве и других вопро-
сах, представляющих взаимный 
интерес.

АЗЕРТАДЖ

Встреча Президента Ильхама Алиева 
с премьер-министром Турции 
Бинали Йылдырымом один на один

3 июня по окончании встре-
чи один на один состоялась 
встреча Президента Азер-
байджанской Республики 
Ильхама Алиева и премьер-
министра Турецкой Респу-
блики Бинали Йылдырыма 
в расширенном составе.
Президент Азербайджана 

Ильхам АЛИЕВ сказал:
— Уважаемый господин пре-

мьер-министр.
Уважаемые гости.
Еще раз сердечно привет-

ствую вас в Азербайджане. До-
бро пожаловать в Азербайджан.

Уважаемый премьер-ми-
нистр,  в первую очередь от име-
ни азербайджанского народа 
еще раз сердечно поздравляю 
Вас с назначением на высокий 
пост. Желаю Вам больших успе-
хов на этом ответственном по-
сту.

На состоявшейся сейчас 
встрече один на один мы прове-
ли  с Вами обмен мнениями о ре-
шении двусторонних вопросов. 
Мы еще раз видим, что между 

нами нет никаких разногласий. 
Наше желание, наша цель — еще 
больше усилить и укрепить ту-
рецко-азербайджанское един-
ство. Мы успешно сотрудничаем 
как в политической, экономи-
ческой, транспортной сферах, 
так и во всех других областях. 
Сегодня связи между Турцией 
и Азербайджаном находятся на 
самой высокой вершине.

Есть и работа, которую пред-
стоит выполнить. Реализуют-
ся объединяющие нас важные 
транспортные, энергетические 
проекты, и я рад, что они осу-
ществляются своевременно. 
Уверен, что в ближайшее время 
мы отметим открытие этих важ-
ных проектов мирового  мас-
штаба.

Турецко-азербайджанские 
связи имеют  большое значение 
как для наших народов, госу-
дарств, так и для региона. Наше 
единство еще более укрепляет 
стабильность в регионе. Рад, 
что Вы прибыли в Азербайджан 
с большой делегацией, новые 

министры будут находиться в 
контакте с азербайджанскими 
министрами и проведут все не-
обходимые переговоры. Еще раз 
добро пожаловать в Азербайд-
жан.

q q q
Премьер-министр Турецкой 

Республики Бинали ЙЫЛДЫ-
РЫМ  сказал:

— Уважаемый господин Пре-
зидент.

Уважаемые министры.
Сегодня мы осуществляем 

визит, который стал традици-
ей для Турецкой Республики. 
После формирования нового 
правительства в Турции пре-
мьер-министр вначале посещает 
Северный Кипр и сразу после 
этого — братский Азербайджан, 
с которым мы «одна нация, два 
государства». Я вместе с товари-
щами осуществляю этот визит 
также в этом контексте. Бла-
годарим Вас за прекрасную, 
теплую встречу и гостеприим-
ство, оказанные нам во вре-
мя визита в дружественном и 

братском Азербайджане.
q q q

Премьер-министр Бинали 
Йылдырым передал главе го-
сударства приветствия Прези-
дента Турции Реджепа Тайипа 
Эрдогана.

На встрече состоялся обмен 
мнениями об энергетических 
проектах, реализуемых Азер-
байджаном и Турцией, в том 
числе проектах  «Южный га-
зовый коридор», TAP, TANAP, 
строительстве железнодорож-
ной линии Баку — Тбилиси 
— Карс, урегулировании армя-
но-азербайджанского, нагор-
но-карабахского конфликта, 
региональном сотрудничестве и 
других  вопросах,  представляю-
щих  взаимный интерес.

Президент Азербайджана 
Ильхам Алиев выразил призна-
тельность  за приветствия Пре-
зидента Турции Реджепа Тайипа 
Эрдогана и просил передать его 
приветствия главе Турецкого 
государства.

АЗЕРТАДЖ

Встреча в расширенном составе
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Хроника

3 июня после завершения встречи 
в расширенном составе Прези-
дент Азербайджанской Респу-
блики Ильхам Алиев и премьер-
министр Турецкой Республики 
Бинали Йылдырым выступили с 
заявлениями для печати.

Заявление
Президента 

Ильхама Алиева
— Уважаемый господин премьер-

министр.
Уважаемые гости.
Дамы и господа.
Дорогие гости, еще раз сердечно 

приветствую вас в Азербайджане. Се-
годня премьер-министр Турецкой Ре-
спублики находится с официальным 
визитом в Азербайджане. Этот визит 
имеет огромное значение для разви-
тия турецко-азербайджанских связей. 
Я уже поздравил уважаемого премьер-
министра с назначением на этот высо-
кий пост, хочу еще раз передать свои 
поздравления.

Уверен, что новое правительство 
Турецкой Республики и дальше будет 
делать все возможное для развития 
турецко-азербайджанских связей. Мы 
тоже будем стараться и вместе подни-
мем эти связи на еще более высокий 
уровень. Хотя сделать это будет очень 
трудно, потому что считаю, что турец-
ко-азербайджанские связи сегодня на-
ходятся на самой высокой вершине.

В этом году я трижды совершал ви-
зиты в Турцию, в Азербайджан при-
езжал уважаемый Президент Реджеп 
Тайип Эрдоган. Сегодня наш гость — 
уважаемый премьер-министр. То есть 
в этом году уже проведено пять встреч 
на высшем уровне. Это сам по себе по-
казатель, свидетельствующий о том, 
что турецко-азербайджанские связи 
развиваются, находятся на высоком 
уровне. Считаю, что в мире невозмож-
но найти две настолько близкие друг 
другу страны, как Турция и Азербайд-
жан.

Сотрудничество, взаимодействие 
расширяется, укрепляется во всех об-
ластях. Мы всегда находимся рядом 
друг с другом, поддерживаем друг 
друга. Во всех международных орга-
низациях осуществляем совместную 
деятельность. В рамках состоявшегося 
недавно в Турции саммита Организа-
ции исламского сотрудничества было 
принято очень важное решение, свя-
занное с армяно-азербайджанским, 
нагорно-карабахским конфликтом, 
создана Контактная группа. Турция 
сыграла огромную роль в принятии 
этих решений. Турция всегда нахо-
дится рядом с Азербайджаном в деле 
урегулирования армяно-азербайд-
жанского, нагорно-карабахского кон-
фликта, и мы признательны за эту 
поддержку.

Вам известно, что  признанная 
международным сообществом тер-
ритория Азербайджана уже много 
лет находится под оккупацией. Более 
миллиона азербайджанцев оказались 
в положении беженцев и переселен-
цев,  против нас была проведена по-
литика этнической чистки, около 20 
процентов наших земель уже более 
20 лет находятся под оккупацией. Не-
смотря на то, что международные ор-
ганизации, в первую очередь Органи-
зация Объединенных Наций, приняли 
соответствующие постановления и 
резолюции, вопрос не находит реше-
ния. Совет Безопасности Организа-
ции Объединенных Наций принял 
четыре резолюции, в которых указа-
но, что армянские вооруженные силы 
незамедлительно и безоговорочно 
должны быть выведены с оккупиро-
ванных земель. Со времени принятия 
этих резолюций прошло уже более 20 
лет. Но они все еще остаются на бума-
ге. Почему?! Потому что имеют место 
двойные стандарты, проявляется дис-

криминация. В некоторых случаях ре-
золюции Организации Объединенных 
Наций выполняются в течение одного 
дня, когда же дело касается нас, они 
не выполняются уже более 20 лет, и  
в отношении государства-оккупанта 
никаких санкций не применяется. Это 
— большая несправедливость.

Азербайджан укрепляет свою 
принципиальную позицию, добился 
политического, экономического, воен-
ного превосходства, и апрельские бои 
еще раз показали это. Военная про-
вокация Армении не осталась безот-
ветной. Азербайджанская армия про-
вела контрнаступательную операцию, 
в результате которой от оккупантов 
была очищена территория площадью 
более 20 квадратных километров, и 
еще более обширная территория пере-
шла под контроль Азербайджанской 
армии. Конечно, мы делаем и будем 
делать все возможное для мирного 
решения вопроса путем переговоров. 
Статус-кво неприемлем и должен 
быть изменен. Изменение статус-кво 
означает вывод армянских вооружен-
ных  формирований с наших оккупи-
рованных земель.

Азербайджан,  в свою очередь,  
поддерживает Турцию во всех вопро-
сах, находится рядом с Турцией, так 
же, как она сожалеет в связи с неспра-
ведливостью, которая порой проявля-
ется в отношении Турции, и выражает 
свою позицию. К примеру, Азербайд-
жан сразу же осудил принятую вче-
ра парламентом Германии на основе 
исторической лжи несправедливую, 
предвзятую резолюцию, Министер-
ство иностранных дел Азербайджана 
выступило с заявлением, и сегодня я, 
как Президент страны, еще раз осуж-
даю эту провокацию, построенную на 
лжи. Это — несправедливость, двой-
ные стандарты, искажение истории, 
и мы, естественно, не можем терпеть 
этого и не терпим.

Вы, наверное, знаете, что сегодня 
в Азербайджане проходит IV Съезд 
азербайджанцев мира. Сегодня в 
Азербайджане находятся руководи-
тели всех наших диаспорских орга-
низаций. Им дана инструкция о том, 
чтобы они всегда были вместе со все-
ми турецкими  диаспорскими орга-
низациями, проводили совместные 
акции, демонстрации, выразили свой 
протест. Мы должны продемонстри-
ровать наше единство как в этом реги-
оне, так и за его пределами. Принятое 
парламентом Германии несправедли-
вое решение, конечно же, является по-
литическим заказом, так как каждому 
хорошо известно, что оно принято на 
лжи, большой армянской лжи. Поче-
му оно было принято именно вчера?! 
Естественно, у этого есть политиче-
ские стороны, которые играют основ-
ную роль. Видимо, Турцию хотят к 
чему-то принудить. Наверное, хотят 
оказать давление и повлиять на неза-

висимую политику Турции. Вот фак-
торы, лежащие в основе этой неспра-
ведливости.  «Армянский вопрос» 
— это просто предлог. Он вновь пре-
вратился в инструмент в руках круп-
ных государств.

Должен также отметить, что и 
Азербайджан столкнулся с аналогич-
ной ситуацией. 12 июня прошлого года 
парламент Германии принял очень 
несправедливую, подготовленную на 
лжи, полную оскорблений резолю-
цию против Азербайджана. Якобы  в 
Азербайджане нарушаются демокра-
тия, права человека и пр. Во-первых, 
это — ложь. Демократия в Азербайд-
жане развивается. Обеспечиваются 
все свободы — свобода слова, свобода 
печати. В Азербайджане существует 
свободный Интернет, 75 процентов 
населения пользуется Интернетом. 
Спрашивается: как может нарушать-
ся свобода слова там, где существует 
свободный Интернет? В Азербайд-
жане существует свобода собраний. 
Кто и когда хочет  может свободно 
собираться. Сейчас мы видим, какие 
зверства совершаются в европейских 
странах против мирных демонстран-
тов. Мы видим, как их избивают, об-
зывают, оскорбляют. То есть это — де-
мократия. В Азербайджане же люди 
живут нормально,  в условиях мира, 
спокойствия, стабильности, свобо-
ды, и это,  оказывается,  не демокра-
тия. То есть, к чему я это говорю? 12 
июня прошлого года в Баку начались 
первые в мире Европейские игры. То 
есть 12 июня было днем открытия Ев-
ропейских игр. Именно в этот день 
парламент Германии принял данную  
резолюцию против Азербайджана. То 
есть это было сделано, чтобы задеть 
нас, запятнать, оклеветать. Поэтому 
и мы в то время не придали значения 
данной резолюции. Уверен, что и ту-
рецкий народ и государство не при-
дадут этому значения. Она абсолютно 
бессмысленная. Это просто политиче-
ский заказ. Те, кто ее принял, совер-
шили большую ошибку — как истори-
ческую, так и политическую.

Азербайджан, как всегда, находит-
ся рядом с Турцией. Мы еще более 
усилим наше единство. Эти совер-
шаемые против нас провокации еще 
раз показывают,  что мы можем стать 
сильнее лишь вместе. Сегодня турец-
ко-азербайджанское единство являет-
ся фактором не только в регионе, но и 
в мировом масштабе. Никто не может 
отрицать этот фактор. Мы объединя-
ем наши силы. Мы реализуем совмест-
ные проекты. Сегодня мы вместе с 
уважаемым премьер-министром еще 
раз обсудили все совместно реализу-
емые нами проекты. В период, когда 
уважаемый премьер-министр являл-
ся министром транспорта, мы начали 
строительство железной дороги Баку 
— Тбилиси — Карс. Уважаемый пре-
мьер-министр приложил огромные 

усилия для строительства этой доро-
ги.  Уже очень скоро мы отметим ее 
открытие.

Энергетические проекты уже выш-
ли за региональные рамки и стали 
глобальными проектами. Азербайд-
жан и Турция вместе реализуют их. В 
2012 году в Стамбуле мы с уважаемым 
Президентом Реджепом Тайипом Эр-
доганом заложили фундамент проек-
та TANAP. Если бы в то время мы не 
взяли на себя эту ответственность, 
то вопросы энергетической безопас-
ности все еще оставались бы темой 
обсуждения. Мы взяли на себя эту от-
ветственность. Мы взяли на себя как 
политическую ответственность, так 
и экономические, финансовые обяза-
тельства. Сегодня реализуется про-
ект «Южный газовый коридор» стои-
мостью 45 миллиардов долларов. Это 
еще больше сплотит нас,  принесет в 
регион стабильность. Страны региона 
будут поддерживать еще более тесные 
связи друг с другом.

Словом, совместно реализуемые 
проекты усиливают нас, а также под-
тверждают еще большую надежность 
региона,  его готовность к сотрудни-
честву, взаимодействию. В будущем 
мы еще более усилим наше единство. 
Сегодня Турция является силой в ми-
ровом масштабе, членом «Большой 
двадцатки». Несмотря на все кризи-
сы, экономика Турции развивается, 
Турция становится сильнее. Сила Тур-
ция — наша сила. Мы радуемся всем 
вашим успехам как своим. Уверен, что 
нынешний визит, встречи и обсужде-
ния создадут прекрасные условия и 
для будущего.

Уважаемый господин премьер-ми-
нистр, еще раз приветствую Вас  и го-
ворю: добро пожаловать!

Заявление 
премьер-министра

Бинали 
Йылдырыма

— Благодарю, уважаемый госпо-
дин Президент.

Уважаемые друзья — министры.
Уважаемые представители прессы.
Очень рад совершить визит в брат-

ский Азербайджан, с которым мы раз-
деляем общую историю и культуру, 
общий язык, общую судьбу, на сей 
раз в качестве премьер-министра. Вы-
ражаю признательность за оказанное 
мне и делегации высокое гостеприим-
ство.

Между Азербайджаном и Турцией 
уже сложилась традиция: после фор-
мирования в Турции нового прави-
тельства первый визит совершается 
в Северный Кипр и сразу после этого 
— в дружественный и братский Азер-
байджан. Следуя этой традиции, после 

формирования нашего правительства 
и выражения ему доверия мы совер-
шаем второй зарубежный визит в 
Азербайджан. Это — больше чем тра-
диция, поскольку выражает более глу-
бокий смысл. Связи между Азербайд-
жаном и Турцией — это наше идущее 
из прошлого в будущее единство как 
«одной нации, двух государств». Это 
единство стоит выше связей двух го-
сударств и опирается на братство.

Уважаемый господин Президент, 
уважаемые представители прессы.

В течение 25 лет после восстанов-
ления вашей страной независимости 
азербайджано-турецкие отношения 
действительно  развиваются высо-
кими темпами во всех областях. Мы 
преодолели долгий путь в области 
торговли, инвестиций, культуры, по-
литики. Как сказал уважаемый Прези-
дент, с начала года он трижды совер-
шил визит в Турцию. Особенно после 
совершенной в Анкаре чудовищной 
террористической атаки, которая глу-
боко потрясла всю нашу нацию, когда 
ожидался визит нашего уважаемого 
Президента Эрдогана в Азербайджан, 
уважаемый Президент Ильхам Алиев, 
сделав очень большой жест, прибыл 
в Анкару и разделил наше горе, что 
снискало ему огромную симпатию ту-
рецкого народа. Благодарим Вас. Тем 
самым Вы продемонстрировали всему 
миру, что такое настоящие дружба и 
братство.

Мы также признательны Вам за 
участие на высоком уровне во Всемир-
ном гуманитарном саммите, саммите 
Организации исламского сотрудниче-
ства.

Уважаемый Президент, впервые я 
побывал в Баку в 2003 году. Вспоми-
наю тогдашнюю картину и сравниваю 
с нынешним обликом города, Баку 
во всех отношениях стал совершенно 
иным городом. Баку занимает исклю-
чительное место с точки зрения гра-
достроительства, окружающей среды, 
социальной жизни. Именно Вы под-
няли город на такой уровень. Мы бла-
годарим Вас за это.

Стремительное развитие проис-
ходит не только в Баку, но и в других 
городах, где бы мы ни были, мы видим 
реконструкцию дорог, инфраструк-
туры, устойчивое развитие. В пери-
од, когда я был министром, мы могли 
вместе с моим уважаемым коллегой 
Зией Мамедовым совместно реализо-
вывать такие проекты.

Вы прекрасно сказали о характере 
турецко-азербайджанских связей. К 
этому нечего добавить. Просто мир 
должен знать, что мы до конца будем 
рядом с нашими азербайджанскими 
братьями в их справедливой борьбе. 
Друг Азербайджана — наш друг, его 
враг — наш враг. Настало время ска-
зать «нет» грубому нарушению прав 
армянами, годами удерживающими 
под оккупацией 20 процентов азер-
байджанских земель.  Этот вопрос 
нельзя забыть с течением времени. 
Ряд международных организаций, 
ОБСЕ, Минская группа собираются и 
снова расходятся. Уже нельзя затяги-
вать время, настал момент, когда надо 
искать пути решения, и Турция вни-
мательно следим за этим. Те, кто часто 
собираются и принимают решения по 
вопросам, которые им выгодны, не хо-
тят действовать, когда дело касается 
Азербайджана и Турции. Это — двой-
ные стандарты, которые никак нельзя 
принять. Этот вопрос решится тогда, 
когда будут возвращены 20 процентов 
азербайджанских земель, когда пол-
ностью будет обеспечен суверенитет 
Азербайджана. В этом смысле давно 
настало время, чтобы международная 
общественность  серьезнее отнеслась 
к данному вопросу и отказалась от 
двойных стандартов. Мы ждем и сле-
дим за этим.

Вчера в парламенте Германии было 
принято необоснованное решение. 
Как Вы сказали, была поставлена под-
пись под исторической ложью. Для 
нас, турецкого народа, это не имеет 
большого значения, не выражает ка-
кой-либо приговор, так как история 
должна быть предоставлена исто-
рикам. Факт принятия парламентом 

Германии решения, связанного с во-
просом, в отношении которого даже 
историки не высказываются, ведут 
споры, в международных судах при-
нимаются различные решения, нели-
цеприятен. Это нанесло удар по герма-
но-турецким отношениям, навредило 
им. Надеемся, что эта ошибка очень 
скоро будет устранена, продолжаю-
щиеся годами, столетиями турецко-
германские связи пострадают мини-
мально, и вопрос будет решен.

Естественно, наши связи с Герма-
нией укрепляют проживающие там 
почти 3,5 миллиона наших братьев. 
Это ошибочное решение вызвало со-
жаление и у них. Уверен, что немецкие 
политики, правительство Германии, 
взвесив все, очень скоро примут меры 
для исправления ситуации.

То, что на фоне происходящего они 
закрывают глаза на переживаемые на 
азербайджанских землях страдания, 
можно назвать неискренностью. По-
чему эти страны не поднимают во-
прос о Ходжалинском геноциде, ко-
торый вошел в историю как «черная 
ночь»? Это тоже геноцид. Причем он 
был совершен не так давно, это собы-
тие не столетней давности.  Поэтому 
мы видим применение здесь двойных 
стандартов.

Приняв посредством парламен-
та такое решение, Германия на самом 
деле преследовала цель скрыть свою 
историческую ошибку. Листая тетра-
ди прошлого, мы видим, что во главе 
стран, которым придется отвечать 
перед историей больше, чем другим, 
стоят западные государства. С этой 
точки зрения  история Турции откры-
та и чиста. В этих старых тетрадях мы 
находимся в самом низу. Поэтому мы 
считаем, что международная обще-
ственность должна отойти от двойных 
стандартов в региональных, глобаль-
ных событиях и не занимать наблю-
дательную позицию в отношении че-
ловеческих трагедий, переживаемых 
на севере Черного моря, в различных 
уголках мира, в первую очередь на 
Ближнем Востоке, гибели несчастных 
людей. Призываем все страны — чле-
ны ООН взять на себя больше ответ-
ственности в этом вопросе. От имени 
моего народа хочу еще раз выразить 
признательность за то, что после этого 
решения парламента Германии дру-
жественный и братский Азербайджан 
выразил свой протест.

Уважаемый Президент, уважаемые 
представители прессы.

Турция и Азербайджан реализуют 
очень важные совместные проекты. 
Мы имели возможность обсудить эти 
проекты, оценить нынешнюю ситуа-
цию. Особенно это касается энерге-
тических и транспортных проектов, 
которые направлены на будущее не 
только Турции и Азербайджана, но и 
региона, даже Средней Азии, Дальнего 
Востока, Европы посредством Анато-
лийских земель. В частности, проекты 
TANAP и TAP являются важнейши-
ми проектами с точки зрения энерге-
тической безопасности Европы. Мы 
реализуем эти проекты под Вашим 
руководством и под руководством на-
шего уважаемого Президента. В нача-
ле 2018 года проект, иншаллах, будет 
завершен, с разработкой новых место-
рождений природного газа будут обе-
спечены потребности как Турции, так 
и европейских стран.

Пользуясь нынешним визитом, я 
хочу пригласить Вас принять участие в 
назначенной на 26 августа церемонии 
открытия моста Явуза Султана Сели-
ма, соединяющего два континента – 
Азию и Европу. Мне также известно, 
что 26 августа является особой датой. 
Ваше участие будет большой  честью 
для нас. Благодарю.

Желаю успехов Азербайджану и 
в предстоящем сегодня футбольном 
матче Азербайджан — Канада.

Приближается священный ме-
сяц Рамазан. Поздравляю весь азер-
байджанский народ, наших братьев с 
праздником Рамазан. Желаю, чтобы 
Рамазан принес всему исламскому 
миру мир, братство, благополучие.

Большое спасибо.

АЗЕРТАДЖ

Президент Азербайджана и премьер-министр Турции 
выступили с заявлениями для печати
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3 июня  от имени Президента Азербайджанской Ре-
спублики Ильхама Алиева  был устроен прием в честь  
находящегося с официальным визитом в нашей стране 

премьер-министра Турецкой Республики Бинали Йылды-
рыма.

АЗЕР ТАДЖ

Прием в честь  премьер-министра Турции

3 июня премьер-министр 
Азербайджанской Республи-
ки Артур Раси-заде встретил-
ся  с находящимся с офици-
альным визитом в нашей 
стране премьер-министром 
Турецкой Республики Бинали 
Йылдырымом.
Премьер-министр Артур Ра-

си-заде поздравил Бинали Йыл-
дырыма с избранием на пост 
председателя правящей Партии 
справедливости и развития и 
назначением на должность пре-
мьер-министра Турции, пожелал 
ему успехов в государственной 
деятельности и отметил, что рад 
видеть делегацию в нашей стране. 
Артур Раси-заде  выразил уверен-
ность в том, что визит Бинали 
Йылдырыма в Азербайджан вне-
сет вклад в дальнейшее укрепле-
ние сотрудничества между наши-
ми странами.

Отметив  высокий уровень 
азербайджано-турецких связей, 
Артур Раси-заде подчеркнул, 
что для развития этого сотруд-
ничества по восходящей, в со-
ответствии с требованиями со-
временности имеется широкий 
потенциал, коснулся значения 
крупных проектов, совместно ре-
ализуемых двумя странами. Он 
отметил значение проведенных 
в Измире традиционных воен-
ных учений Efes с точки зрения 

расширения военного сотрудни-
чества  между Азербайджаном и 
Турцией.

Премьер-министр Артур Ра-
си-заде сказал, что решение Бун-
дестага Германии о надуманном 
«геноциде армян» не имеет каких-
либо оснований. Он осудил при-
нятие в одностороннем порядке 
резолюции  по такому сфальфи-
цированному историческому во-
просу, как «геноцид армян», ко-
торый якобы произошел 101 год 
назад, в ситуации, когда  парла-
мент Германии остается безучаст-
ным к агрессии Армении против 
Азербайджана и оккупации ею 
азербайджанских территорий, 
кровавой этнической чистке, учи-
ненной этой страной в отноше-
нии более одного миллиона азер-
байджанцев на их исторических 
землях на территории Армении 
и оккупированных территориях 
Азербайджана, Ходжалинскому 
геноциду,  невыполнению четы-
рех резолюций Совета Безопас-
ности  ООН, осуждающих окку-
пацию и требующих полного и 
безоговорочного вывода оккупа-
ционных сил с  захваченных тер-
риторий Азербайджана.

Выразив признательность за 
гостеприимство, премьер-ми-
нистр Турции Бинали Йылдырым 
отметил, что  взаимные визиты 
высокого уровня играют важную 

роль в развитии наших отноше-
ний. Подчеркнув, что визит в 
Баку придаст импульс дальней-
шему развитию взаимных связей,  
Бинали Йылдырым подчеркнул, 
что  наши страны реализуют та-
кие международные проекты, как  
Баку — Тбилиси — Джейхан, Баку 
— Тбилиси — Эрзурум, Баку — 
Тбилиси — Карс, ТANAP,  и это со-
трудничество  будет продолжать-
ся и впредь. Премьер-министр 
Турции выразил уверенность в 
том, что  связи, опирающиеся на 
дружбу и братство между нашими 
странами,  будут  расширяться.

Бинали Йылдырым сказал, что 
решение Бундестага Германии в 
связи с надуманным «геноцидом 
армян» не представляет никакого 
значения для Турции.

Отметив, что Турция всег-
да поддерживает справедливую 
позицию нашей страны в во-
просе урегулирования армяно-
азербайджанского, нагорно-ка-
рабахского конфликта, Бинали 
Йылдырым подчеркнул, что для 
установления  мира на Южном 
Кавказе  необходимо обеспечить 
территориальную целостность 
Азербайджана.

На встрече состоялся обмен 
мнениями по вопросам, представ-
ляющим взаимный интерес.

АЗЕРТАДЖ

Премьер-министр Азербайджана 
встретился с турецким коллегой

3 июня  председатель  Мил-
ли Меджлиса Огтай Асадов 
встретился с делегацией 
во главе с находящимся с 
визитом в Азербайджане 
премьер-министром Турции 
Бинали Йылдырымом.

Поприветствовав гостя,  
председатель  поздравил его с 
избранием премьер-министром 
нового  65-го правительства  
Турции, пожелал ему успехов на 
этом почетном и ответственном 
посту на благо турецкого наро-
да.

Огтай Асадов  оценил азер-
байджано-турецкие  отношения 
как  воплощение высказывания  
великого лидера Гейдара Алиева 
«одна нация, два государства». 
Он отметил, что искренние от-
ношения между  главами го-
сударств позитивно влияют и 
на  развитие наших связей. По-
литический диалог высокого 
уровня вносит также вклад и в 
экономическое сотрудничество. 
Только в минувшем году  объем 
товарооборота между нашими 
странами составил 2,5 миллиар-
да долларов США. Мы намере-
ны многократно повысить этот 
показатель в будущем.

«Сегодня азербайджано-ту-
рецкие  отношения  являются 
примером для государств мира. 
Ни одна сила не может поко-
лебать эту дружбу.  Решение, 
принятое на днях в парламенте 
Германии в связи с надуманным 
«геноцидом армян», возмутило 
также общественность Азер-
байджана.  Все это, свидетель-
ствуя о существующих в мире 
двойных стандартах, преследует 

и такие мелкие цели, как оказа-
ние влияния  на ряд стран с ис-
пользованием вымышленных 
фактов», — сказал председатель  
Милли Меджлиса.

В ходе беседы председатель 
подчеркнул, что связи между  
Милли Меджлисом и парламен-
том Турции находятся на высо-
ком уровне.

«Мы всегда чувствовали, что 
Турция рядом с нашей страной в 
решении болезненной для Азер-
байджана нагорно-карабахской 
проблемы, и надеемся, что спра-
ведливость по этому вопросу в 
скором времени восторжеству-
ет», — сказал Огтай Асадов.

Премьер-министр Турции 
Бинали Йылдырым  сказал, что  
впервые посещает Азербайджан 
в новой должности и гордится 
этим. Он отметил, что успехи, 
достигнутые Азербайджаном 
после  восстановления незави-
симости, — налицо. Стратегия 

развития, основа которой была 
заложена великим  лидером 
Гейдаром Алиевым,  сегодня  
успешно продолжается Прези-
дентом Ильхамом Алиевым.

Премьер-министр подчер-
кнул, что  Азербайджан и Тур-
ция совместно участвуют  в ре-
ализации глобальных проектов.  
Такие проекты, как нефтепровод  
Баку — Тбилиси — Джейхан,  
железнодорожная линия Баку — 
Тбилиси — Карс, TANAP и TAP 
— яркий тому пример.  Сегодня  
Азербайджан вкладывает круп-
ные инвестиции в экономику 
Турции.

Азербайджан и Турцию  объ-
единяют на здоровом фундамен-
те общие ценности, и никто не 
сможет навредить этой дружбе 
и этому братству.

Высоко оценив позицию 
азербайджанской стороны в 
связи с решением по надуман-
ному «геноциду армян» в пар-

ламенте Германии, Бинали Йыл-
дырым сказал, что  историей 
должны заниматься историки. 
Нельзя использовать в полити-
ческих целях события вековой 
давности. Политиканы, закрыв-
шие глаза на Ходжалинский ге-
ноцид, совершенный в недавней 
истории, пытаются дать  оценку 
вымышленным событиям дале-
кого прошлого.

Подчеркнув, что Турция  в 
нагорно-карабахском  вопросе  
всегда находится рядом с Азер-
байджаном, Бинали Йылдырым  
высоко оценил успехи, достиг-
нутые Азербайджанской арми-
ей в апреле этого года. Премьер-
министр подчеркнул, что вместе 
Турция и Азербайджан  способ-
ны решить любую проблему.

На встрече состоялся обмен 
мнениями по вопросам,  пред-
ставляющим интерес для обеих  
сторон.

АЗЕРТАДЖ

Азербайджано-турецкие  отношения  являются 
примером для государств мира

3 июня премьер-министр Турецкой Респу-
блики Бинали Йылдырым прибыл с офици-
альным визитом в Азербайджан.

В Международном аэропорту Гейдар Али-
ев, где развевались государственные флаги двух 
стран, в честь премьер-министра Турции был 
выстроен почетный караул.

Премьер-министра Турецкой Республики 
Бинали Йылдырыма и его супругу Семиху Йыл-
дырым в аэропорту встречали заместитель пре-
мьер-министра Азербайджанской Республики 
Абид Шарифов и другие официальные лица.

АЗЕРТАДЖ

Встреча в Международном аэропорту Гейдар Алиев

3 июня состоялось вруче-
ние наград лицам, удостоенным 
их Распоряжением Президента  
Ильхама Алиева за заслуги в раз-
витии азербайджанской диаспоры.

На церемонии награждения, 
проходившей во дворце «Гюли-
стан», присутствовали предста-
вители государства и правитель-
ства, депутаты Милли Меджлиса, 
известные деятели науки и куль-
туры.

Награды вручил руководитель 
Администрации Президента Ра-
миз Мехтиев.

На основании подписанно-
го главой государства Распоря-
жения, за заслуги в укреплении 
дружбы между народами и разви-
тии азербайджанской диаспоры 
семь человек были награждены 
орденом «За службу Отечеству» 
3-й степени, 41 человек — меда-
лью «Терегги», два человека — 
медалью «За отличие на государ-
ственной службе».

На основании подписанного 
Президентом Азербайджана дру-
гого Распоряжения за достижения 

в области науки, культуры, искус-
ства и журналистики, заслуги в 
развитии азербайджанской диа-
споры один человек был удостоен 
звания «Заслуженный деятель на-
уки», два человека — «Заслужен-
ный журналист», два человека — 
«Заслуженный артист»

В последние годы были до-
стигнуты значительные успехи в 
области диаспорского строитель-
ства. Основа успехов в этой об-

ласти связана с именем великого 
лидера Гейдара Алиева. В 2001 
году на I Съезде азербайджанцев 
мира общенациональный лидер 
Гейдар Алиев выступил с глубоко 
содержательной речью. Именно 
после этого съезда азербайджан-
ская диаспора стала превращать-
ся в организованную силу. Наша 
диаспора должна делать все воз-
можное для доведения до мира 
правого дела нашей страны, рас-
пространения азербайджанских 
реалий. Историческая речь Пре-
зидента Ильхама Алиева на IV 
Съезде азербайджанцев мира но-
сила программный характер для 
каждого члена диаспоры.

Награжденные Распоряжени-
ем главы государства члены азер-
байджанской диаспоры отмети-
ли, что будут еще более активны 
во имя нашей страны и приложат 
все силы для распространения 
правды об Азербайджане в стра-
нах проживания.

Церемония была продолжена 
художественной частью.

АЗЕРТАДЖ

Состоялось вручение наград за заслуги 
в развитии азербайджанской диаспоры
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Госдепартамент США опу-
бликовал отчет о глобальной 
«Борьбе с терроризмом в 2015 
году» в соответствии с поло-
жением Кодекса Соединенных 
Штатов Америки, требующим 
внешнее ведомство США еже-
годно предоставлять Конгрессу 
отчет по борьбе с терроризмом в 
разных странах мира. В разделе, 
касающемся Азербайджана, ука-
зывается, что между Азербайд-
жаном и США налажено тесное 
сотрудничество в сфере борьбы 
с терроризмом, страна активно 
участвует в предотвращении де-
ятельности террористических 
организаций, пытающихся пере-
править финансы и материалы 
через  территорию Кавказа. Азер-
байджан сосредоточил свои уси-
лия на борьбе с терроризмом и 
привлек к ответственности лиц, 
обвиняемых по статьям, связан-
ным с терроризмом; конфиско-
вано большое количество неле-
гального оружия и боеприпасов, 
а также арестованы лица, воевав-
шие в качестве террористов в за-
рубежных странах и возвращаю-
щихся в Азербайджан, говорится 
в документе.

В отчете подчеркнуто, что 
Азербайджан проявил свою волю 
в борьбе с ИГИЛ посредством об-
мена информацией и направле-
нием усилий на предотвращение 
потока лиц, воевавших в качестве 
террористов в Ираке и Сирии, 

и предотвращения незаконного 
финансирования на этих терри-
ториях. Руководители Управле-
ния мусульман Кавказа и Госко-
митета по работе с религиозными 
образованиями выступили с за-
явлениями, осуждающими идео-
логию ИГИЛ.

Госдепартамент отмечает, 
что в сентябре 2015 г. Азербайд-
жан принял участие в Саммите 
по борьбе с вооруженным экс-
тремизмом, организованном 
по инициативе Белого дома во 
время Генеральной Ассамблеи 
ООН. Отмечается, что главной 
ответственной структурой в 
борьбе с терроризмом являлось 
Министерство национальной 
безопасности (МНБ), работавшее 
совместно с Министерством вну-
тренних дел и Республиканской 
прокуратурой. В 2015 году были 
проведены большие реформы 
в Министерстве национальной 
безопасности и в середине де-
кабря Президент Азербайджана 
подписал указ о разделении МНБ 
на две организации — Государ-
ственную службу безопасности и 
Службу внешней разведки, гово-
рится в отчете.

В документе отмечается, что 
правительство Азербайджана  
продемонстрировало эффек-
тивную способность выявлять 
и предотвращать деятельность 
террористов, а также привлекать 
к ответственности лиц, воевав-

ших в качестве террористов в 
зарубежных странах и возвраща-
ющихся в Азербайджан. Полно-
мочные органы используют кон-
трольные списки террористов и 
преступников, а также биогра-
фическую и биометрическую ин-
формацию в пунктах прибытия 
в страны для проверки путеше-
ствующих лиц.

В разделе о борьбе с финанси-
рованием терроризма отмечается, 
что Азербайджан является чле-
ном Комитета экспертов Совета 
Европы по оценке мер борьбы с 
отмыванием денег и финансиро-
вания терроризма (MONEYVAL), 
региональной Группы разработ-
ки финансовых мер борьбы с от-
мыванием денег (ФАТФ). С 2009 
года Азербайджан повысил уро-
вень профессионализма в борь-
бе с отмыванием грязных денег 
и финансированием терроризма, 
когда был принят закон, затраги-
вающий данные вопросы.

В документе также уделено 
место региональному и между-
народному сотрудничеству Азер-
байджана. Госдепартамент отме-
чает, что Азербайджан является 
активным членом ОБСЕ, Орга-
низации исламского сотрудниче-
ства и других региональных ор-
ганизаций, а также  продолжает 
сотрудничество с НАТО в вопро-
сах борьбы с терроризмом.

АЗЕРТАДЖ

Госдепартамент США отметил вклад 
Азербайджана в борьбу с терроризмом

3 июня супруга премьер-
министра Турецкой Респу-
блики Семиха Йылдырым 
ознакомилась с Музеем 
азербайджанского ковра.

Гостья была проинформи-
рована о древнем искусстве 
ковроткачества нашего народа, 
его истории, обычаях и тради-
циях. Было сообщено, что кол-
лекция Музея, отражающая 
основные художественные на-
правления азербайджанско-
го искусства ковроткачества, 

демонстрирует уникальную 
красоту ковров, используемые 
в их создании материалы, тех-
нику тканья, художественные 
особенности произведений.

Было доведено до внима-
ния, что в коллекции Музея, 
«золотой фонд» которой со-
ставляют ворсовые ковры, 
хранятся и редкие образцы 
безворсовых ковров. Здесь 
представлены образцы ковров 
семи основных школ ковроде-
лия Азербайджана — губин-
ской, бакинской, ширванской, 

гянджинской, газахской, кара-
бахской и тебризской. Ковры, 
украшенные разнообразными 
орнаментами в виде фигурок 
людей, животных, птиц, рас-
тений, являются произведе-
ниями искусства, отражаю-
щими жизненный уклад и быт 
народа.

Было сообщено, что благо-
даря большому труду первой 
леди Азербайджана, президен-
та Фонда Гейдара Алиева Мех-
рибан Алиевой 16 ноября  2010 
года национальное искусство 

ковроткачества было включе-
но в Список нематериального 
культурного наследия ЮНЕ-
СКО, и этот день отмечается 
в нашей стране как День азер-
байджанского ковра.

Наряду с материально-
культурным наследием, боль-
шое впечатление на супругу 
премьер-министра Турции 
произвели оригинальный об-
лик здания Музея, его необыч-
ные экспозиционные залы.

АЗЕРТАДЖ

3 июня супруга премьер-
министра Турции Семиха 
Йылдырым ознакомилась с 
Международным центром 
мугама.

Супругу премьер-министра 
Турции подробно проинформи-
ровали о Центре. Было сообще-
но, что Центр, имеющий особое 
значение среди реализованных 
Фондом Гейдара Алиева про-
ектов по сохранению и широ-
кой пропаганде в мире наци-
онально-духовных ценностей 
азербайджанского народа, был 
построен по инициативе прези-

дента Фонда, посла доброй воли 
ЮНЕСКО и ИСЕСКО Мехрибан 
Алиевой.

Было отмечено, что 6 апре-
ля 2005 года Президент Ильхам 
Алиев подписал Распоряжение 
о создании в Баку Междуна-
родного центра мугама. Общая 
площадь трехэтажного здания 
Международного центра муга-
ма составляет 7,5 тысячи ква-
дратных метров. Форма здания 
напоминает древний азербайд-
жанский музыкальный инстру-
мент — тар. В Международном 
центре мугама, открывшемся 
27 декабря 2008 года, действу-

ют концертный зал на 350 мест, 
клуб, ресторан на 80 мест, ком-
наты для занятий, студия звуко-
записи.

Было подчеркнуто, что 
включение азербайджанского 
мугама в одном ряду с редкими 
жемчужинами мировой культу-
ры в Список нематериального 
культурного наследия ЮНЕСКО 
является  еще одним свидетель-
ством уникальности этого вида 
искусства.

Во время знакомства с Цен-
тром супруга премьер-министра 
Турции посмотрела установлен-
ные здесь бюсты выдающихся 

азербайджанских исполнителей 
мугама.

Семиха Йылдырым послу-
шала народные и композитор-
ские песни в исполнении мо-
лодых ханенде Арзу Алиевой и 
Эльнура Зейналова.

Получившая особое удоволь-
ствие от азербайджанских муга-
мов, гостья встретилась с испол-
нителями, пожелала им успехов, 
сфотографировалась с ними на 
память.

Гостье был преподнесен па-
мятный подарок.

АЗЕРТАДЖ

3 июня супруга премьер-
министра Турции Семиха 
Йылдырым ознакомилась с 
комплексом Бибиэйбатского 
святилища.
Гостья была проинформиро-

вана о комплексе. Было сообще-
но, что Бибиэйбатское святи-
лище, относящееся к  VII веку, 
в советское время подверглось 
репрессии. В 1934 году распо-

ложенная здесь мечеть была 
разрушена. Благодаря глубокой 
привязанности великого лидера 
Гейдара Алиева к нашим наци-
онально-духовным ценностям 
святилище было восстановле-
но. В марте 1994 года общена-
циональный лидер посетил этот 
священный очаг, а 23 июля 1997 
года здесь был заложен фунда-
мент нового комплекса мечети. 

Через год с участием великого 
лидера состоялось открытие ос-
новного корпуса мечети.

Было сообщено, что благо-
даря вниманию и заботе Пре-
зидента Ильхама Алиева строи-
тельные и отделочные работы в 
комплексе Бибиэйбатского свя-
тилища были проведены в стиле 
классической восточной архи-
тектуры. Комплекс святилища 

открылся 12 июля 2008 года.
Супруга премьер-министра 

Турции Семиха Йылдырым вы-
соко оценила внимание и забо-
ту о религиозных ценностях в 
нашей стране, отметила, что на-
глядным свидетельством этого 
является реконструкция в ком-
плексе святилища.

АЗЕРТАДЖ

Супруга премьер-министра Турции ознакомилась 
с Музеем азербайджанского ковра

Знакомство с Международным центром мугама произвело 
большое впечатление на супругу премьер-министра Турции

Супруга премьер-министра Турции ознакомилась 
с комплексом Бибиэйбатского святилища

3 июня в Баку состоялась встреча первой леди 
Азербайджана Мехрибан Алиевой с супругой 

премьер-министра Турции Семихой Йылдырым.
АЗЕРТАДЖ

Первая леди Азербайджана 
Мехрибан Алиева встретилась 
с супругой премьер-министра Турции

«Успехи Азербайджана в политике и экономи-
ке — это успех Турции».

Как сообщается со ссылкой на trthaber.com, об 
этом перед официальным визитом в Баку заявил 
в интервью журналистам премьер-министр Ту-
рецкой Республики Бинали Йылдырым.

Назвав Трансанатолийский газопровод 
(TANAP) очень важным и стратегическим проек-
том, премьер-министр отметил, что TANAP имеет 
важное значение не только для Турции, но и всего 
региона.

Отметим, что протяженность TANAP, посред-
ством которого газ с месторождения «Шахде-
низ-2» в азербайджанском секторе Каспийского 
моря через территорию Турции будет доставлять-
ся в Европу, составит в целом 1850 километров 

(19 километров из которых пройдут по Мрамор-
ному морю). Начиная с махала Пософ области Ар-
дахан на границе Турции с Грузией, трубопровод 
пройдет через 21 провинцию и продлится до по-
селка Ипсала провинции Эдирне на границе брат-
ской страны с Грецией. Трубопровод планируется 
сдать в эксплуатацию в 2018 году. Предусмотрено, 
что посредством TANAP в Европу будет транс-
портироваться 10 миллиардов, а в Турцию —  
6 миллиардов кубометров азербайджанского газа. 
Запланировано, что в будущем пропускная спо-
собность трубопровода достигнет 24 миллиардов 
кубометров, а впоследствии 31 миллиарда кубо-
метров в год. Общая стоимость проекта TANAP 
оценивается в 9,3 миллиарда долларов. В проекте 
будет использовано 150 тысяч стальных труб об-
щим весом 1,2 миллиона тонн.

Посредством TANAP, который с 2020 года при-
соединится к газопроводу ТАР, природный газ, 
полученный из Южно-Кавказского трубопровода 
(ЮКТ), будет доставляться в Европу через Гре-
цию, Албанию и Италию.

Доля инвесторов TANAP в этом проекте тако-
ва: Закрытое акционерное общество (ЗАО) «Юж-
ный газовый коридор» — 58 процентов, «Боташ» 
— 30 процентов и компания ВР — 12 процентов.

АЗЕРТАДЖ

Премьер-министр Турции: «Успехи Азербайджана 
в политике и экономике  это успех Турции»
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Более 20 лет нарушены при­
знанные международным 
сообществом границы Азер­
байджана, страна подвер­
гается агрессии со стороны 
Армении, оккупировавшей 
около 20% азербайджанских 
территорий.
В результате развязанного 

Арменией нагорно-карабахско-
го конфликта свыше 1 млн азер-
байджанцев стали беженцами и 
вынужденными переселенцами, 
изгнанию подверглось все азер-
байджанское население Арме-
нии, а также азербайджанских 
территорий: Нагорного Карабаха 
и семи прилегающих районов. 
Изгнание азербайджанцев со-
провождалось немыслимыми 
зверствами, преступлениями 
против человечности, актами ге-
ноцида и вандализма, учиненны-
ми армянскими националистами 
при непосредственной поддерж-
ке властей Армении.

Даже в наши дни преступный 
режим Армении и марионеточ-
ной «НКР» продолжают поли-
тику изощренного террора про-
тив Азербайджана. Показателем 
того, насколько политические 
круги Армении потеряли чув-
ство реальности, стало недав-
нее выступление в парламенте 
экс-премьера Армении Гранта 
Багратяна, заявившего о необ-
ходимости применения против 
Азербайджана атомного оружия. 
При этом он имел в виду, что для 
создания атомной бомбы надо 
использовать потенциал Меца-
морской АЭС,  и так используе-
мой Арменией как оружие про-
тив Азербайджана. В течение 
многих лет идет методическое 
умышленное загрязнение хи-
микатами, сточными и отрабо-
танными водами Мецаморской 
АЭС реки Араз и др. водных ре-
сурсов, текущих из Армении в 
Азербайджан.

Другим примером экологи-
ческого террора можно назвать 
постоянные угрозы армянской 
стороны взорвать на азербай-
джанских оккупированных 
территориях Сарсангское водо-
хранилище с целью залить низ-
менные районы Азербайджана 
и поставить под угрозу жизнь 
сотен тысяч людей. К тому же 
армянская сторона не ограни-
чивается только угрозами, но и 
претворяет их, в год несколько 
раз открывая пороги Сарсанг-
ского водохранилища и заливая 
обширные территории прифрон-
товых районов Азербайджана. 
Летом же полностью закрывает 
сток из водохранилища, обрекая 
на засуху и безводье азербайд-
жанские села и пашни. Еще од-
ним преступлением армянских 
властей на оккупированных 
землях Азербайджана является 
захоронение здесь химических, 
отравляющих и даже ядерных 
отходов.

Все вышеперечисленное яв-
ляется результатом безнаказан-
ности властей Армении и молча-
ния мирового сообщества. Стоит 
вспомнить, что в Ирак были вве-
дены коалиционные войска 
НАТО только при подозрении 
наличия химического оружия у 
иракских властей. Что широко-
масштабные войсковые опера-
ции в Сирии в том числе были 
начаты по причине применения 
сирийскими властями химиче-
ского оружия. Однако подобные 
действия властей Армении про-
тив соседнего Азербайджана 
многие годы сходят им с рук, и 
молчание мирового сообщества 
только вдохновляет фашистский 
режим в Ереване использовать 
методы ядерного шантажа, хи-
мического и экологического тер-
рора против Азербайджана.

Президент Азербайджанской 
Республики Ильхам Алиев обви-
нил армянскую сторону в при-
менении химического оружия в 
зоне нагорно-карабахского кон-
фликта. 23 мая сего года Ильхам 
Алиев, выступая на первом меж-
дународном гуманитарном сам-
мите ООН в Стамбуле, заявил, 
что вооруженные силы Арме-
нии неоднократно в апреле—мае 
применяли против Азербайджа-
на запрещенные виды оружия — 
фосфорные бомбы, которые от-

носятся к разряду химического, 
запрещенного оружия.

Президент Азербайджана от-
метил: «…В результате апрель-
ских атак Армении погибли 
азербайджанские солдаты и 
офицеры, а также шесть мирных 
жителей, около 30 жителей были 
ранены. В то время армянские 
войска применили запрещенные 
фосфорные бомбы. ВС Азербай-
джана с целью защиты мирного 
населения дали достойный от-
вет армянам, и после этого атаки 
прекратились. Армения держит 
под оккупацией Нагорный Кара-
бах и 7 прилегающих к нему рай-
онов. Эта страна не выполняет 
соответствующие резолюции Со-
вета Безопасности ООН».

Армянские ВС использова-
ли фосфорные бомбы в жилых 
районах, азербайджанских насе-
ленных пунктах, где до сих пор 
остаются признаки и доказа-
тельства применения этого вида 
вооружений. Эти виды запре-
щенного оружия были примене-
ны армянскими ВС как в начале 
апреля — в период четырехднев-
ных боевых операций, так и в 
мае, во время обстрелов мирных 
азербайджанских сел. В частно-
сти, в мае Национальное агент-
ство по разминированию терри-
торий Азербайджана (ANAMA) 
обнаружило на территории села 
Аскипара в Тертерском районе 
неразорвавшийся фосфорный 
снаряд. МИД Азербайджана вы-
ступило по этому поводу с соот-
ветствующим заявлением. Затем 
МИД и Минобороны АР органи-
зовали поездку военных атташе 
зарубежных посольств, аккре-
дитованных в Азербайджане, к 
месту событий, чтобы те могли 
воочию ознакомиться с фактом 
применения ВС Армении запре-
щенного оружия.

Однако мало кто знает, что 
это далеко не первый случай 
применения армянскими ВС 
против азербайджанской сторо-
ны фосфорного, химического и 
других видов запрещенных во-
оружений.

В период первой карабах-
ской войны в начале 1990-х гг. 
армянские ВС многократно 
применяли запрещенные виды 
оружия, в результате чего по-
гибли и пострадали большое 
число азербайджанцев. Имеют-
ся многочисленные документы: 
результаты анализов, медицин-
ские справки, эпикризы и другие 
факты, подтверждающие смерть 
и отравление азербайджанского 
гражданского населения и во-
енных химическим оружием, 
многократно примененным про-
тив них армянскими ВС. Данные 
доказательства собраны литов-
ским журналистов Ричардасом 
Лапайтисом, который в период  
карабахской войны объездил 
линию фронта и смог сохранить 
большое количество документов 
об этих преступлениях.

Многочисленные выводы и 
запротоколированные анализы 
медиков доказывают поимен-
но и пофактно многочисленные 
акты применения запрещенного 
оружия в различных населенных 
пунктах и на направлениях ли-
нии фронта. Официальный Ере-
ван должен ответить на вопрос 
о том, каким образом военные 
структуры Армении раздобыли 
и используют химическое ору-
жие в Карабахе. Дошло до того, 
что в период первой карабахской 
войны, на фоне многочисленных 
фактов применения запрещенно-
го оружия армянскими ВС, Азер-
байджан, пусть и с опозданием, 
вынужден был вызвать между-
народных наблюдателей. Об 
этом ничего не писала зарубеж-
ная пресса и хранили молчание 
международные организации. 
Азербайджанская сторона тогда 
вынуждена была раздать проти-
вогазы, распространить пред-
упреждения гражданскому насе-
лению с призывом не пить воду 
и ничего не трогать. В Министер-
стве здравоохранения Азербай-
джана в 1992 году из професси-
ональных медиков была создана 
специальная комиссия, прово-
дившая лабораторные исследо-
вания. Точно известны фамилии 
погибших, сохранены результаты 

судебно-медицинских экспертиз.
Приведем лишь несколько 

фактов применения запрещен-
ных видов оружия со стороны 
армянских ВС. Впервые армян-
ская сторона применила химиче-
ское оружие в 1992 году против 
азербайджанского населения в 
Шуше.

Азербайджанские отряды 
самообороны Шуши, состоя-
щие из добровольцев-непро-
фессионалов, не понимали, как 
опасно оружие, примененное 
против них. В результате было 
много пострадавших. В мае 1992 
года организована новая хими-
ческая атака на город Садарак 
(Нахчыванская Автономная Ре-
спублика), куда были сброшены 
запрещенные бомбы. Обстрелу 
химическими снарядами под-
вергся и город Агдам, только  
12 мая 1992 года там взорвалось 
15 бомб. 4 упали на территории 
центральной больницы, по 1 по-
пали на улицы 20-го Января, Фи-
зули, Мешади Абаса и Сабира, 
еще 7 бомб — в частные дома.

Пережившие химическую 
атаку раненые были доставлены 
в центральную больницу Баку. 
Судебно-медицинская эксперти-
за выявила в их телах иприт, фос-
ген и ядовитые вещества группы 
цианидов. Раненые не выживали, 
и медики были бессильны. При-
знаки недомоганий были такие: 
сильное удушье, почечная недо-
статочность, водянистые язвы на 
коже, замедленный пульс и сер-
дечная недостаточность, завер-
шавшаяся летальных исходом.

Затем уже началось совер-
шенно открытое применение за-
прещенного оружия.

5 июня 1992 года обстреляна 
на границе с Арменией азербай-
джанская деревня Мунджуклу 
в Товузском районе. Там были 
обнаружены вещества группы 
цианидов. Такие снаряды взры-
вались и в  Джебраиле, один из 
них упал возле здания школы-
интерната. В том же году совер-
шена химическая атака на город 
Тертер, в результате множество 
погибших из числа мирных жи-
телей. Химической атаке подвер-
глись и жители города Физули. 
Там были применены не только 
химические бомбы, но и патро-
ны, подобными патронами снай-
перы застрелили пять жителей 
города.

В 1992—1994 гг. армянские 
ВС, почувствовав свою безна-
казанность, на фоне молчания 
мирового сообщества стали в 
массовом порядке применять 
запрещенные виды оружия про-
тив азербайджанской стороны. 
В письме Министерства здраво-
охранения Азербайджана, адре-
сованном МВД, было описано 
содержание взорвавшихся бомб. 
Предупреждено, что военные 
силы Армении применяют хими-
ческое оружие не в единичных 
случаях, как считалось ранее, а 
в более широком масштабе. По 
этой причине погибли множе-
ство мирных жителей. В выво-
дах утверждалось, что бомбы 
начинены мелкими иголками, 
концы которых заострены, будто 
сверла. Если хотя бы одна из них 
попадает в человека, через не-
сколько часов наступает смерть. 
Было установлено, что применя-
лось, по крайней мере, несколько 
видов химического оружия, в со-
ставе которых были обнаружены 
особо опасные для здоровья чело-
века вещества: иприт, фосген, ди-
фосген. После взрыва появляются 
капли, поднимается облако газа 

или сыплется белый порошок.
Литовский журналист 

Р.Лапайтис смог получить тогда в 
Минздраве Азербайджана резуль-
таты лабораторных исследований, 
свидетельства о смерти, фамилии 
погибших и наименования мест-
ностей, где были проведены хи-
мические атаки. Вернувшись на 
родину, он встретился и передал 
эти документы экспертам Мини-
стерства здравоохранения Литвы.

Ознакомившись и проверив 
собранные факты, литовские ме-
дики ужаснулись. В частности, 
консультант по вопросам меди-
цины катастроф Й.Джевечка кон-
статировал, что это очень опасные 
и запрещенные вещества. Люди, 
попав в зону их действия, начина-
ют задыхаться, капли, попавшие 
в организм, сжигают внутренние 
органы. Особо опасны иприт и 
фосген. До 50 процентов жите-
лей, попавших в зону их действия, 
умирают, остальные получают та-
кие большие дозы, которые пре-
вышают смертельные в 3—50 раз. 
После взрыва большой бомбы об-
лако может распространиться на 
20—30 км. При небольшом взры-
ве распространяется на площади 
200—300 кв.м. Вещества могут 
скапливаться в низинах, отрав-
лять поверхность почвы и воду.

Й.Джевечка удивлялся тому, 
как такое мощное оружие могло 
оказаться в руках армянских ВС. 
По его словам, подобное этому хи-
мическое оружие хранится в таких 
же строгих условиях, как бактери-
ологическое и атомное. Его можно 
получить только с ведения офици-
альных военных структур. Иначе 
говоря, только с разрешения выс-
шего руководителя государства. 
Его невозможно похитить или при-
обрести каким-либо еще образом.

Становится ясно, что армян-
ская сторона всегда применяла 
запрещенные виды вооружений 
против азербайджанцев — как в 
период первой карабахской во-
йны, так и сейчас. А ведь приняты 
многочисленные международные 
конвенции, запрещающие оружие 
этого вида, но мировое сообще-
ство не торопится признавать, 
что армянская сторона в военных 
действиях использует химические 
бомбы, и не применяет санкции 
против Армении.

Международные организа-
ции, в том числе ООН, должны 
высказать свое мнение и осудить 
преступный режим Армении, в 
течение 25 лет многократно при-
меняющий запрещенные виды 
вооружений против мирного на-
селения и военных. Однако миро-
вое сообщество по непонятным 
причинам предпочитает хранить 
молчание. Институт права и прав 
человека НАНА приложит все 
усилия, чтобы привлечь внима-
ние широкой общественности к 
фактам преступного применения 
ВС Армении запрещенных видов 
вооружений против азербайд-
жанского гражданского населения 
и военных. Именно равнодушие 
мирового сообщества и между-
народных структур приводит к 
использованию армянскими тер-
рористами запрещенных видов 
вооружений, к страшным престу-
плениям против человечности и 
фактам геноцида азербайджанско-
го народа.

Айтен МУСТАФАЗАДЕ,
директор Института права и 

прав человека НАНА,
доктор юридических наук, 
депутат Милли Меджлиса

Как уже сообщалось,  
31 мая и 1 июня при орга­
низации Творческой сцены 
ÜNS Театр Романа Виктюка 
с большим успехом пред­
ставил на сцене Азербай­
джанского государствен­
ного музыкального театра 
спектакли «Кот в сапогах» 
в оригинальной версии из­
вестного поэта Серебряного 
века Михаила Кузмина и «В 
начале и в конце времен» 
по пьесе драматурга Павло 
Арие, повествующего о жиз­
ни обычных людей  после 
экологической катастрофы 
в зоне Чернобыльской АЭС.

2 июня состоялась встреча с 
Романом Виктюком на Творче-
ской сцене ÜNS.

Потрясающий творческий 
вечер Романа Виктюка, который 
в октябре этого года отметит 
свое 80-летие, прошел при пол-
ном аншлаге. В мероприятии 
приняли участие посол России 
в Азербайджане Владимир До-
рохин,  видные общественные 
деятели, известные представи-
тели культуры, искусства, науки 
и образования.

Известный театральный ре-
жиссер, заслуженный деятель 
искусств России, народный ар-
тист Украины и России Роман 
Виктюк на протяжении всего 
двухчасового вечера, который 
прошел, как на одном дыхании, 
поделился со зрителями своими 
интересными воспоминаниями 
из творческой биографии, очень 
тепло общался с публикой и от-
вечал на вопросы. Гостям были 
также представлены видео-
фрагменты из творчества Рома-
на Григорьевича.

Откровением для зрителей 
стало великолепное актерское 
мастерство Романа Виктюка, 
представленное в моноспекта-
кле «Старуха» по повести Дани-
ила Хармса.

Если когда-нибудь будет из-
дана полная история мирового 
театра XX—XXI веков, Роману 
Виктюку там гарантированно бу-
дет посвящена одна из централь-
ных глав. Родоначальник нового 
революционного театрального 
стиля. Разрушитель старых тра-
диций и создатель традиций 
новых. Абсолютный классик 
постмодернисткого искусства. 
Человек-легенда. Человек-скан-
дал. Человек-любовь. Человек-
свет. Человек-галактика.

Самый тонкий и точный 
продолжатель традиций небы-
тового театра Всеволода Мей-
ерхольда, Александра Таирова 

и Николая Евреинова. Выдаю-
щийся режиссер, разработав-
ший на основе художественно-
го опыта XX века собственные 
— иррациональные и энергети-
ческие — принципы создания 
спектакля и существования 
актеров на сцене. Принципы, 
которые давно и прочно вошли 
как в обязательную программу 
театральных вузов, так и в ав-
торский почерк многих извест-
ных режиссеров, в той или иной 
степени считающих себя его 
учениками.

Проводник и транслятор 
света и энергии гениальных ав-
торов всех времен. Художник, 
помогающий зрителю осознать 
и отбросить все свои комплек-
сы, так глубоко таящиеся в каж-
дом, что о них зачастую даже не 
подозревают.

К режиссуре Романа Вик-
тюка невозможно относиться 
равнодушно. Ее можно либо не 
принимать (скорее, не пони-
мать), либо за несколько меся-
цев охотиться за билетами на 
очередную его премьеру, а после 
спектакля спешить за кулисы 
лично благодарить режиссера 
за чудо Театра, которым он ще-
дро делится со зрителем. За всю 
свою долгую режиссерскую де-
ятельность он поставил более 
двухсот спектаклей по всему 
миру,  работал со многими вели-
кими актерами и авторами. Его 
любят и ждут везде!

Количество и разнообразие 
обвинений, которые предъяви-
ли Виктюку ханжи всех мастей 
за годы его творчества, сосчи-
тать не представляется возмож-
ным. Они возмущаются, даже 
когда просто видят его «замше-
вые очи», мерцающие с экрана 
телевизора: «Опять этот Вик-
тюк! Нет на него управы! Сно-
ва он!» А он только улыбается 
себе тихонько, в очередной раз 
с упоением бросая в зрительный 
зал головокружительные вих-
ри непозволительных открове-
ний: «Вот вам ваши комплексы 
и фобии, в которых вы боитесь 
признаться даже себе!» И снова 
спасает своего зрителя от этих 
комплексов и фобий — зача-
стую даже насильно.

Он, он и снова он. Мастер, 
Учитель. Яркий и самобытный. 
Скандальный и сумасбродный. 
Казалось бы, понятный на-
сквозь, но так никем до конца 
и не понятый. Необъяснимый. 
Единственный. Маэстро, ваш 
выход!

Вот он перед вами. В чем-то 
черном и шелковом под чем-то 
черным и кожаным. В темных 

очках — или без них, как вам бу-
дет угодно, Роман Григорьевич. 
А может, в шелковом пиджаке 
немыслимой расцветки?

Во всех своих спектаклях при 
всем их многообразии и непо-
хожести он проповедует всегда 
одно и главное — Любовь. И это 
тот универсальный секрет, ко-
торый не престает быть секре-
том, сколько бы раз он его  ни 
раскрывал.

В заключение вечера Роман 
Виктюк выразил искреннюю 
признательность художествен-
ному руководителю Творческой 
сцены ÜNS, профессору Наргиз 
Пашаевой за очередную воз-
можность посетить прекрасную 
столицу Азербайджана и пред-
ставить бакинцам свое искус-
ство.

Профессор Наргиз Пашаева 
выразила благодарность за те-
плые слова и сказала:

«Роман Григорьевич — это 
театральный волшебник, боль-
шой эстет, великий мастер, ко-
торый считается одним из пяти-
десяти личностей, изменивших 
сознание людей второй поло-
вины XX века. Самая зауряд-
ная женщина рядом с Мастером 
чувствует себя чуть-чуть Мар-
гаритой. Роман Григорьевич, с 
вами я чувствую себя чуть-чуть 
Маргаритой, всегда, все эти годы 
со времени знакомства с вами, с 
вашим творчеством. Сцена — 
вещь великая. Есть сцена, и есть 
жизнь. Вы и на сцене великий 
мастер и по жизни великий че-
ловек!  Это дано не каждому. Вы 
великий мастер искренности и 
честности, человек без фальши 
и без подтекста. Хотя подтекст 
есть, но он художественный. 
Есть образы, но они искренние, 
— вымышленные, но правдивые 
— вы весь такой. Я вас очень 
люблю и благодарна за визит 
в Баку, за ваше присутствие в 
жизни нашего города и театра, 
моих родных и наших дорогих 
зрителей».

Завершился  вечер импро-
визированным выступлением 
актера Театра Романа Виктюка  
Игоря Неведрова, который про-
никновенно прочитал стихотво-
рение Сергея Есенина «Прощай, 
Баку!».

Роман Григорьевич очень 
тепло прощался со зрителями, 
которые одаривали Маэстро 
театральной сцены бурными 
аплодисментами, яркими ова-
циями и букетами цветов, выра-
жаю свою любовь словами «Мы 
снова ждем вас в Баку!».

АЗЕРТАДЖ

Творческая сцена ÜNS провела 
потрясающий вечер известного 
театрального режиссера Романа Виктюка

В течение 25 лет Армения многократно применяла 
химическое оружие против Азербайджана



9
Бакинский рабочий суббота, 4 июня 2016 года              №101 (27793)

Общество

Мы встретились с великим 
мастером в его доме. Я пола-
гал, что эта встреча, на которую 
он столь любезно пригласил 
нас, займет примерно  10—15 
минут времени. Так думал и 
Сандро Тети, мой итальянский 
издатель, публицист. Но она  
продлилась ни много ни мало 
два часа. Маэстро Умберто Эко 
оказался очень гостеприим-
ным человеком: долго водил 
нас по своей библиотеке, с удо-
вольствием говорил на разные 
темы, угостил великолепным 
итальянским вином. Самое  же 
главное — создал такую атмос-
феру общения,  что я начал вос-
принимать его как человека, 
которого знаю давно. Обычно о 
нем говорили как о нелюдимом,  
необщительном человеке, но 
это было совсем не так.

Сандро — итальянский из-
датель моего романа «Неполная 
рукопись», прекрасно владеет 
русским языком, на этой, им же 
организованной, встрече был 
еще и переводчиком. Он вы-
слал экземпляр итальянского 
издания «Неполной рукописи» 
профессору Эко и попросил его 
высказать свое мнение о нем. 
Вступительное слово к этому 
изящному, прекрасно оформ-
ленному изданию написал про-
фессор Флорентийского уни-
верситета, видный специалист 
по средневековой культуре 
Франко Кардини. Профессор 
Кардини был другом Эко. Ду-
маю, что во многом благодаря  
вступительному слову Кардини 
недоступный мастер заинтере-
совался романом и прочел его. 
Сначала я получил от Эко не-
большое письмо, в котором он 
высказывал слова благодарно-
сти за книгу.  Позже он пригла-
сил нас с Сандро к себе в Милан. 
В это время я, к счастью, нахо-
дился в Риме. Здесь, в рамках  
Международной книжной яр-
марки проходила презентация 
«Неполной рукописи», а в  Ва-
тиканском  университете была 
организована  встреча со мной 
и обсуждение романа. Были 
также запланированы несколь-
ко интервью разным газетам и 
одному местному телеканалу. 
Одним словом,   благополучно 
завершив все свои дела в Риме,  
мы с Сандро вылетели в Милан.

Вот, мы уже на прекрасной 
площади Кастелло, напротив 
древних крепостных стен Ми-
лана. Выйдя из такси, я стал 
оглядываться вокруг.  На про-
тивоположной от нас стороне 
— затаившийся за крепостны-
ми стенами древний, маленький 
Милан. Эти крепостные стены 
сразу напомнили мне  стены Ба-
кинской крепости. Своими баш-
нями они немного  походили и 
на стены Московского Кремля.  
На нашей стороне площади го-
сподствовал  величественный 
романский стил. Здания — ве-
ликолепные образцы классиче-
ской архитектуры — прекрасно 
дополняли друг друга. Каждый 
уголок был полон  роскоши. Вот 
и, наконец, Кастелло, 13. Мы 
стоим перед домом, в котором 
живет Эко. Нам нужно под-
няться на второй этаж. Сандро 
нажимает кнопку домофона.

У выхода из лифта  нас 
встречает сам Маэстро.  Каждое 
его движение полно искренней 
задушевности.  Входим в квар-
тиру, и он приглашает нас в 
салон. В просторном салоне со 
множеством книг, сувениров и 
картин, мне более всего запом-
нилось обилие света. За окном, 
занавешенным невесомым, бе-
лым тюлем — те же крепостные 
стены старого города… Эко 
любезно спрашивает, что бу-
дем пить. Удобно устраиваясь в 
кресле, я думаю: «Неужели это о 
нем говорят как о человеке не-

людимом?!»
Первым делом нам предлага-

ют кофе. Женщина, принесшая 
его, — точная копия домработ-
ницы упрямого героя Челента-
но из известного итальянского 
фильма «Укрощение строптиво-
го». За чашкой кофе, после тра-
диционных приветствий, разго-
вор постепенно обретает русло.  
Под воздействием созданной 
Эко вокруг себя ауры мы  лег-
ко, без всяких разведок и при-
готовлений, словно тысячу лет 
знали друг друга,  приступаем к 
разговору.  И уже в самом нача-
ле нашей беседы он задает мне 
свой первый и неожиданный 
для меня вопрос (воспроизвожу 
его без изменений, так как  я по-
вторно и повторно просил  Сан-
дро перевести его как есть).

— Спрашивали ли ваши кре-
тины вас, как здесь наши кре-
тины спрашивают меня, о том, 
существует ли на самом деле эта 
рукопись, или ее нет?

Я в изумлении:  «Эко — на-
стоящий ясновидящий?!»

Хочу непременно отметить, 
что задав этот вопрос, Умберто 
Эко не стал дожидаться отве-
та. Вернее, конкретные имена 
«провинившихся» его, конеч-
но, не интересовали. Он, как 
мне показалось,  вспоминая все 
произошедшее с ним самим,  хо-
тел  таким образом поддержать 
меня. Я не жаловался ему, да и 
не собирался делать это, но он 
прекрасно понимал, что все так 
и должно было быть. Конечно 
же, кретины везде одинаковы.

Как только беседа началась, 
сразу после вопроса о «крети-
нах», профессор Эко сказал:

— Ваш роман захватываю-
щий (итал. — avvincènte — ув-
лекательный, захватывающий), 
но его нельзя читать на пляже.

Сказал и улыбнулся. Затем 
он начал говорить о том, что 
нужно сделать для того, чтобы 
роман оказался более близок 
итальянскому читателю. Сан-
дро рассказал ему о моем вто-
ром романе — «Долине кудес-
ников», который он  намерен 
был перевести и издать.  В та-
ком случае профессор Эко счел 
нужным дать следующий совет:

— Иногда в тексте не уделя-
ют должного внимания именам 
героев.  Используют трехэтаж-
ные, даже четырехэтажные на-
циональные имена. А это в пе-
реводном произведении создает 
существенные трудности для 
читателей из другой культуры.  
Постарайтесь подвести имена 
к простому знаменателю. Это 
очень важно.

Тут я вспомнил свою дав-
нишнюю «проблему». Я задавал 
этот  наболевший вопрос мно-
гим зарубежным литераторам, 
читателям, специалистам из 
различных стран, готовящим  

мой роман к печати. Их ответы 
не были однозначными. Задал я 
его и Эко:

— Как вы думаете, играет 
ли роль осведомленность чита-
теля, скажем итальянского, об 
эпосе  «Книга моего деда Кор-
кута» в его восприятии романа?

«Неполная рукопись» на-
писана в форме эпического 
детектива по, скажем так, ви-
доизмененным мотивам древ-
неазербайджанского эпоса 
— дастана «Книга моего деда 
Коркута» («Китаби Деде Гор-
гуд»). В романе сохранены ис-

ходные точки, а дальнейшее 
развитие сюжета — продукт 
фантазии, которую дастан не 
смог бы опровергнуть.

Честно говоря, его ответ ока-
зался неожиданным. Я думал 
иначе. Эко решительно сказал:

— Конечно же, играет. Если 
бы читатель имел понятие о да-
стане, роман стал бы понятнее 
ему.

Я вспомнил другое мнение, 
мнение своего американского 
редактора. Он, готовя амери-
канское издание «Неполной ру-
кописи», писал мне, что когда 
читал роман,  любопытство, а 
местами и смех одолевали его.  В 
особенности же его  рассмеши-
ло то, как один из персонажей 
романа — Брюхатая перехи-
трила знатных огузских воинов. 
Этот редактор не был знаком с 
нашим дастаном. Получалось, 
что роман может  понравить-
ся непосвященному читателю 
тоже. Иногда этот фактор  не 
имел столь большого значения. 
Логика  «чтобы понять роман,  
сначала непременно следует 
прочесть дастан»  зачастую не 
срабатывала. Понятно, что эти 
мысли я не озвучил при нем.

Разговор пошел об Азер-
байджане, о его древней исто-
рии, об эпосе «Книга моего деда 
Коркута». Мы вспоминали, что  
в советскую эпоху этот эпос 
практически  был запрещен. 
Речь зашла о древних азер-
байджанцах-огузах, о героизме 
огузских рыцарей, о переклика-
ющихся с греческими мифами 
мотивах и параллелях в дастане, 
о шахе Исмаиле и проводимой 
им внешней политике, о состо-
янии языка и  культуры в его 
время, о значимости установ-
ления  связей западных стран, 
в частности, итальянских го-
родов, с Сефевидами, о поэзии 
самого шаха. Говорили о совре-
менном Азербайджане — сво-
бодолюбивой стране с древни-
ми традициями толерантности 
и мультикультуральности, о 
проживающих здесь народах, о  
выбранном главой государства 
особом политическом пути для 
Азербайджана, о нагорно-кара-
бахской проблеме и двойствен-
ных стандартах ведущих стран 
мира в отношении к ней, о пье-
сах классика азербайджанской 
литературы Мирзы Джалила 
«Книга матери» и «Кяманча» 
как классических литературных 
образцах азербайджанского 
мультикультурализма, о прово-

димых в Баку крупных гумани-
тарных форумах…

В салон входит супруга 
Эко и, от души поприветство-
вав нас как старых  знакомых, 
охотно подключается к разго-
вору. В этой обаятельной,  со-
хранившей красоту молодости 
женщине, сразу ощущается и 
внутренняя красота.  Пользуясь 
случаем, приглашаю их обоих в 
Баку.

— У вас есть книга — «Шесть 
прогулок в литературных ле-
сах». Один наш профессор 
переводит эту книгу на азер-
байджанский язык. Может, на 

презентацию этой книги, а мо-
жет, и  на Гуманитарный фо-
рум…

— С удовольствием приедем, 
не так ли? — госпожа Эко, улы-
баясь, смотрит на мужа.

— Можно, — с неожиданной 
для нас с Сандро легкостью со-
глашается Эко. —  Но в начале 
года (а это случится через не-
сколько месяцев) в  Милане 
состоится презентация моей 
новой книги. И для меня здесь 
наступит сущий ад. Работы бу-
дет очень много. А после пре-
зентации, думаю, поговорим об 
этом конкретнее.

Мы с Сандро не скрыва-
ем радости. Сразу же в общих 
чертах я начинаю рассказывать 
госпоже Эко об ожидающих их 
в Азербайджане интересных 
встречах. Она, в свою очередь, 
задает мне массу вопросов.

Книгу Эко «Шесть прогулок 
в литературных лесах» перево-
дит с английского профессор 
Азад Мамедов. Перевод мож-
но считать завершенным. Эта 
небольшая по объему книга 
состоит из очень интересных 
литературных бесед. Эко со-
ставил ее на основе своих лек-
ций в Америке, кажется, в Гар-
вардском университете. Мне в 
ней больше всего понравилось 
то, что автор в соответствии с 
указанной самим Дюма внутри-
городской географией опреде-
ляет, где и на какой ныне улице 
расположены  дома его героев, 
прослеживает их дальнейшую 
судьбу. Говорит о том, как и в 
каких целях впоследствии, на-
пример, во время Французской 
революции, были использованы 
эти дома, в которых когда-то 
снимали квартиры всеми люби-
мые герои  Д`Артаньян, Атос, 
Портос, Арамис и т.д.

Внимательно выслушав 
меня, Умберто Эко делает жест 
великодушия по поводу изда-
ния книги в Баку:

— Прекрасно. После издания 
книги можно приехать в Баку 
на ее презентацию. Почему бы и 
нет? Кстати, я скажу своему ли-
тературному агенту, чтобы он 
не брал с вас столько же, сколь-
ко он обычно берет с англичан и 
французов. Чтобы это был сим-
волический гонорар.

Сказав это, он улыбается 
своей мягкой, невинной улыб-
кой.

Я еле сдерживаюсь. Маэстро, 
конечно же, не знает, что все его 
творчество, чуть ли не полное 
собрание его сочинений,  пере-
ведено и издано в Баку, и ника-
кой литературный агент не ве-
дает об этом.

… Умберто Эко вдруг поста-
вил бокал с вином на стол и рез-
ко встал с кресла. Мы с Сандро 
переглянулись, и точно так же 
встали. Мастер со свойственной 
ему пылкостью сказал нам:

— Пойдемте со мной. Хочу 
показать вам свою коллекцию 
старинных рукописей.

Он,  а вслед за ним и мы 
вышли из этого светлого сало-
на, по не очень просторному, по 
обеим сторонам уставленному 
доходящими до потолка книж-
ными полками коридору пошли 
в сторону комнаты, где храни-
лись рукописи. Мимоходом за-
мечаем несколько подъемных 
механизмов (сидений). Нажав 
на кнопку этого механизма, 
с помощью автоматического 
устройства можно поднять-
ся наверх, за нужной книгой 
на верхней полке.   Каждая из 

книг на полках  словно взывает: 
«О посетитель, ты не сможешь 
пройти мимо, не раскрыв и не 
полистав меня»…

В двух шагах от расположен-
ной справа  комнаты рукописей 
Эко резко остановился и, не 
глядя достав  с одной из средних 
полок толстый томик в черном 
переплете,    протянул мне:

— Это Джойс. Он пишет 
сложнее вас…

Я вспоминаю   сказанную им 
недавно в салоне фразу «Ваш 
роман нельзя читать на пляже», 
и улыбку, охватившую при этом 
его лицо.

—  Вы любите Джойса…  — 
говорю я, листая книгу.

— Я написал книгу о нем, —  
с затаенной гордостью замечает  
Эко, скромно опустив глаза.

Конечно, я помню об этом. 
Но теперь я понимаю, что это 
— истинная любовь. И мне ка-
жется, что Эко, сколько бы раз 
ни шел по этому коридору, мог 
пройти мимо бесчисленных 
книг слева и справа, иногда 
даже не обращая на них вни-
мания, но никогда не проходил 
мимо полки с Джойсом, всегда 
останавливался здесь. Точно 
так же, как в этот раз.

Пройдя по коридору и свер-
нув направо, мы оказываемся в 
просторной комнате, которую 
он с гордостью  называет сокро-
вищницей  своих рукописей.

— А вот и мои манускрип-
ты… — объявляет Эко, широко 
раскинув руки, словно собира-
ясь обнять и прижать к груди 
лежащие здесь кипы старинных 
и современных рукописей.

Мы с Сандро восхищенно 
оглядываемся вокруг. И сно-
ва везде уставленные книгами 
полки. Но если бы даже не было 
объявлено об  исключительно-
сти собранных в этой комнате 
книг в сравнении с теми, что 
были сложены в коридоре, мы, 
безусловно, сами тоже догада-
лись бы об их особой ценности.  
От этих огромных, солидных, 
старинных фолиантов, которы-
ми была уставлена вся комната, 
веяло некой мрачной величе-
ственностью. Все они с какой-
то аристократической надмен-
ностью, с каким-то скрытым 
удовольствием смотрели сверху 
вниз. Открыто, с каким-то за-
таенным удовольствием демон-
стрировали свою недосягае-
мость. Словно внушали, что ты 
оказался  в XVI, даже в XII веке, 
и сейчас находишься в библио-
теке какого-то средневекового 
монарха. И тебе необходимо 
быть предельно внимательным, 
вести себя сдержанно и достой-
но.

В одном фолианты не ошиба-
лись. В комнате действительно 
находился монарх. Но это был 
монарх от литературы. Сейчас, 
вспоминая те мгновенья, мне 
представляется интересным то, 
что  сам монарх, то есть Эко, 
тоже, как и мы, словно впервые 
оказавшись в этой комнате, с 
удвоенным вниманием, жадно, 
и даже ненасытно рассматрива-
ет все вокруг.

Некоторое время мы, зача-
рованные, не можем оторвать 
глаз от рукописей. Профессор 
снова, в свойственной ему ма-
нере, быстро подходит к одной 
из них, бережно, двумя руками  
берет ее с полки и прижимает  к 
груди. Это большой, достаточ-
но тяжелый, толстый фолиант в 
переплете из черной натураль-
ной кожи. В центре комнаты 
стоит стол. На этот стол Эко 
кладет книгу, бережно перели-
стывает  ее.

—  Этой рукописи 500 лет. 
Это Вергилий, — с умилением 
говорит Эко и слегка отходит 
назад, и уже с отдаления заво-
роженно, словно наслаждаясь 
красотой  изящной женщины, 
смотрит на книгу.  Я вспоминаю 
Бунина («Он смотрел на ее дол-
гое тело»)...

Эко опять обращается ко 
мне:

—  Вы потрогайте листы, 
будьте смелее, посмотрите, что 
почувствуете?!.

Он понимает, что я стараюсь 
быть предельно осторожным. 
Нельзя  просто так дотронуться 

до 500-летней старины, повре-
дить ее. Но Эко подбадривает 
меня. Чуть ли не за руку  подво-
дит к книге.

Я осторожно касаюсь ли-
стов.  Вожу пальцами по бума-
ге. Неотрывно рассматриваю 
выведенные на этих больших 
листах латинские буквы, вы-
строившиеся как римские ле-
гионеры, словно получившие 
приказ оберегать затаенный 
смысл текста. Иногда эти буквы 
образуют  изящный, элегант-
ный хоровод, словно оживают, 
буквально пляшут на строках. 
Заглавные буквы — цветные. 
Иллюстрации поражают вооб-
ражение. Что я ощущаю?! Чув-
ствую капризную игру, оживле-
ние латинских букв. Теперь они 
кажутся особенно изящными. 
Потому что эта рукопись — их 
родина. Языковая родина. Ока-
зывается, буквы, находясь  у 
себя на родине,  в родном язы-
ковом пространстве,   меняют-
ся, обретают особую прелесть.

Снова выходим в коридор, 
который начинает напоминать 
лабиринт. И по этому перепол-
ненному книгами лабиринту 
Эко продолжает  вести нас за 
собой. Следующая остановка — 
комната «Эссеистика», где со-
браны его собственные книги, 
а также их переводы на разные 
языки.

Профессор так и говорит:
— А теперь пойдемте в ком-

нату моей писанины. В комнату 
«Эссеистика».

Украдкой гляжу на Умберто 
Эко, и в моей памяти  всплыва-
ют имена таких великанов,  как 
Микеланджело, Леонардо  да 
Винчи, Рафаэль. Он тоже при-
надлежит к этой могучей плея-
де. Если те находили сокрытые в 
камне великолепные скульпту-
ры и освобождали их, то Эко в 
бесконечном словаре находил 
спрятанный текст и даровал ему 
свободу.

Комната, которую он назвал 
комнатой «моей писанины», 
была просторной и, в то же вре-
мя не совсем аккуратной  из-за  
разбросанных тут и там, ки-
пами лежащих на столах книг. 
В этом отношении она явно 
уступала той, в которой храни-
лись старинные рукописи. Эти 
книги, разделенные по странам 
издания, были молчаливыми 
представителями Эко, разбро-
санными по различным языкам  
и культурам.

По величине эта комната 
была такой же, как комната ру-
кописей, но чуть светлее. Те же 
упирающиеся в потолок ряды 
полок, и на них книги, книги, 
книги…

На какие только языки его 
не переводили! Во мне зароди-
лось сомнение, что в это огром-
ное собрание книг, изданных 
легально, не вошли  книги не-
легальные, выпущенные без 
ведома Эко и его литературно-
го агента. Если бы и они были 
здесь, то для размещения всех 
изданий понадобилось бы еще 
несколько таких помещений.

— Хочу сделать вам неболь-
шой подарок, — вдруг оборачи-
вается ко мне профессор.

Пока мы с Сандро по одной  
рассматривали разбросанные 
всюду книги,  Эко, сказав это, 
ушел куда-то за полки и нена-
долго исчез из виду. И вот  мы 
видим его у полки чуть ли не 
под потолком. Он поднялся 
туда при помощи бесшумного 
подъемного механизма. Спустя 
немного времени профессор 
вернулся к нам, держа в руках 
увесистый томик.

— Это последнее издание 
на русском языке. Называется 
«История иллюзий. Легендар-
ные места, земли и страны». Из-
дана в России. Сейчас я надпи-
шу ее для вас.

Эко положил книгу на ма-
ленький столик, стоя написал 

что-то на титульном листе и 
вручил  мне. Роскошное, в пре-
красном переплете, чуть ли не 
подарочное издание известного 
московского издательства «Сло-
во».  Я от души поблагодарил 
профессора и пробежал взгля-
дом по строчкам надписи. Есте-
ственно, что ничего кроме свое-
го имени и подписи Эко не смог 
разобрать. Сандро, заглядывая 
из-за моего плеча, торопливо 
читает и переводит: «Камалу 
Абдулле  — с дружескими поже-
ланиями… Умберто Эко».

Мы переглядываемся, неко-
торое время молчим, опустив 
головы. Я не могу оторвать 
взгляда от книги, перелистываю 
ее, а Эко, кажется, доволен тем, 
какое удовольствие смог доста-
вить мне своим подарком.

Мы снова возвращаемся в 
салон, где начиналась эта наша 
первая и, к великому сожале-
нию, последняя встреча. Я не-
заметно смотрю на часы, а затем 
— на Сандро. Прошло полтора 
часа с той минуты, как мы вош-
ли сюда. И теперь наш разговор 
начинает обретать иной харак-
тер — мы говорим обо всем по-
немногу…

Потом, я, естественно, буду 
жалеть: надо было спросить еще 
о том, о другом,  сказать и это, и 
то… Но тогда мне казалось, что 
мы поговорили обо всем на све-

те. Иногда молчали. Это молча-
ние тоже дорогого стоило.

Время прощаться прихо-
дит как-то незаметно, само по 
себе. Мы встаем одновременно. 
Дольше обычного задержива-
емся у двери. Супруга Эко тоже 
вышла проводить нас. Здесь и 
женщина, напомнившая мне 
домработницу из «Укрощения 
строптивого». С госпожой Эко 
нужно уточнить кое-какие ню-
ансы. И, естественно, что я рас-
ставляю последние точки над 
«i» касательно их визита в Азер-
байджан. Наконец, казалось 
бы,  все сказано, все выяснено. 
И Эко, и его супруга получили 
ответы на все интересующие их 
вопросы. Мы прощаемся в ко-
торый уже раз.

— Итальянцев и азербайд-
жанцев, помимо всего прочего, 
объединяет еще одно качество 
— мы подолгу прощаемся у две-
рей.

После этих моих слов все мы 
смеемся. На этой ноте мы с Сан-
дро Тети покидаем этих пре-
красных людей…

На площади Кастелло все 
по-прежнему. Все те же вели-
чественные здания возвыша-
ются над нами. Мы оба — и я, 
и Сандро — словно захмелели. 
Конечно же, это не от старо-
го итальянского вина, которым 
угостил нас Эко. Мы все еще 
под впечатлением от встречи и 
некоторое время храним молча-
ние. Не выясняя с Сандро куда 
нам идти, оба интуитивно на-
правляемся к крепостным сте-
нам. Покидая дом Мастера, где 
мы только что были,  можно во-
йти только в эту древнюю кре-
пость, и никуда более.

Переходим на другую сторо-
ну площади. Через  главные во-
рота входим в древний Милан. 
Если скажу, что сразу попадаем 
в мир средневековья,  ничуть 
не согрешу. Очарование сред-
невековой Италии держит нас 
крепко и долго не отпускает. 
Эти улицы, здания, площади по 
своей неповторимой энергетике 
являют нам логическое продол-
жение встречи на втором этаже 
дома, расположенного совсем 
недалеко — по адресу Кастел-
ло, 13. И с каждого  уголка этого 
средневекового мира начинает 
доноситься до нас  мягкий голос 
Умберто Эко, его интонация, 
дыхание. Мы с Сандро не смо-
трим  друг на друга, но я знаю — 
он чувствует то же самое…

Камал АБДУЛЛА

Первая и последняя встреча с Умберто  Эко…
В №21 от 01.06.2016 года авторитетного российского из-
дания «Литературная газета» опубликована статья-вос-
поминание видного азербайджанского писателя  Камала 
Абдуллы «Первая и последняя встреча с Умберто Эко», 
написанная после состоявшейся в 2014 году встречи со 
всемирно известным итальянским писателем и ученым 
Умберто Эко.
Учитывая интерес к упомянутой публикации, предлагаем 
ее вниманию наших читателей.

Украдкой гляжу на Умберто Эко, 
и в моей памяти  всплывают имена таких 
великанов,  как Микеланджело, 
Леонардо  да Винчи, Рафаэль

Под воздействием созданной Эко вокруг 
себя ауры мы  легко, без всяких разведок 
и приготовлений, словно тысячу лет знали 
друг друга,  приступаем к разговору
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Актуально

Газета «Бакинский рабочий» представляет рубрику, в рамках которой 
будут публиковаться материалы прошлых лет, сохранившиеся в архиве старейшей газеты Азербайджана.Ретроспектива

Сегодня мы представляем вниманию читателей новости, увидевшие свет 4 июня в разные годы
О чем писал БР 4 июня. 
По материалам архива газеты.

А
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Объявление
В консульском отделе Посольства Российской Федерации в Азер-

байджанской Республике можно ознакомиться с правилами уча-

стия в Российской государственной программе по оказанию со-

действия добровольному переселению в Российскую Федерацию 

соотечественников, проживающих за рубежом, региональными 

программами и перечнем территорий вселения.

Дополнительную информацию об участии в Госпрограмме мож-

но получить на сайте Посольства Российской Федерации в Азер-

байджанской Республике (www.azerbaijan.mid.ru), Федераль-

ной миграционной службы Российской Федерации (www.fms.

gov.ru), портале российских соотечественников «Русский век»  

(www.ruvek.ru) и по телефону: +994-12-597-40-14.

На основании указаний и 
рекомендаций Президента 
Азербайджанской Республики 
Ильхама Алиева руководители 
центральных органов испол-
нительной власти проводят 
приемы граждан в регионах, 
предпринимают соответствую-
щие меры по положительному 
решению их обращений, за-
явлений и жалоб по различным 
вопросам.

Как сообщили в пресс-службе 
Министерства экологии и природ-
ных ресурсов, в соответствии с гра-
фиком приема граждан 3 июня глава 
ведомства Гусейн Багиров принял 
граждан в городе Агсу.

На приеме, проведенном в Цен-
тре детского творчества города Агсу 
с участием руководителей управ-
лений, департаментов и подчинен-
ных структур министерства, были 
выслушаны жалобы и предложе-
ния, рассмотрены обращения до  
40 граждан, проживающих в Агсу-
инском, Гейчайском, Шамахинском, 
Гобустанском и Кюрдамирском рай-
онах. Обращения граждан относи-
лись в основном к вопросам охраны 

окружающей среды и экологическо-
го баланса, биоразнообразия, мони-
торинга окружающей среды, гидро-
метеорологии, геологии и др.

Министр Г.Багиров вниматель-
но выслушал обращения, жалобы и 
предложения граждан, дал конкрет-
ные поручения соответствующим 
структурам министерства по устра-
нению вызывающих недовольство 
фактов, оперативному рассмотре-
нию каждого обращения, решению 

поднятых вопросов согласно за-
конодательству. Часть обращений 
была решена на месте. Одновремен-
но были зарегистрированы различ-
ные предложения граждан, рассмо-
трены и взяты на контроль жалобы 
по беспокоящим их фактам.

Граждане, принявшие участие в 
приеме, выразили удовлетворение 
созданными для них условиями.

АЗЕРТАДЖ

Инвалиды обеспечены 
14.039 протезно-
ортопедическими изделиями

За январь—май 2016 года Бакинский протезно-ор-
топедический реабилитационный центр Министерства 
труда и социальной защиты населения Азербайджана 
(МТСЗН) и его филиал в Гяндже, а также Нахчыван-
ский производственный участок обеспечили граждан с 
инвалидностью 14.039 протезно-ортопедическими из-
делиями и реабилитационными средствами, что на 33,9 
процента больше показателя аналогичного периода 
прошлого года.

Об этом сообщили в отделе по связям с обществен-
ностью министерства.

За указанный период инвалиды были обеспечены 
3580 единицами вспомогательных реабилитационных 
средств, 1095 тростями, 283 слуховыми аппаратами, 
1296 парами протезной обуви, 385 протезами нижних 
конечностей, 793 костылями, 1832 парами ортопедиче-
ской обуви, 519 ортез-туторами нижних конечностей, 
389 опорными тростями, 337 ортопедическими корсе-
тами для спины и шеи и т.д. Граждане вышесказанной 
категории также обеспечены 900 инвалидными коля-
сками, что на 64,5 процента больше показателя анало-
гичного периода прошлого года.

Помимо этого, за отчетный период отремонтирова-
ны 396 принадлежащих инвалидам реабилитационных 
средств и протезно-ортопедических изделий. Наряду с 
этим в январе текущего года Бакинский протезно-ор-
топедический реабилитационный центр МТСЗН Азер-
байджана и его филиал в Гяндже оказали лечебные и 
реабилитационные услуги 317 инвалидам.

АЗЕРТАДЖ

В ходе приема в Агсу глава Минэкологии 
рассмотрел обращения около 40 граждан

1929 г.
Еще более разительны результаты со-

ревнования на 12-м Биби-Эйбатском про-
мысле.

Бухта — советское детище. Все, что 
имеется на бухте, — начиная с болта и кон-
чая качалками и электромоторами, — все 
это изготовлено своими силами, на совет-
ских заводах.

Рабочие 12 промысла, вместе с адми-
нистрацией, промкомом и ячейкой, еще 
задолго до соревнования проделали боль-
шую работу, а за последние месяцы еще 
больше рационализировали производ-
ство.

На каждой буровой, вместо 3-х человек, 
работают 2 человека. Количество простоев 
снизилось с 15,2 проц. до 14,2 проц.; себе-
стоимость тонны нефти здесь значительно 
ниже, чем на других промыслах Биби-Эй-
батского района (3р.26к.).

Учитесь у бухтинцев

1939 г.
Школа — крепость обороны.

247 учеников городской интернаци-
ональной полной средней школы в На-
хичевани сдали нормы на значок ПВХО  
1 ступени: 7 человек получили звание ин-
структоров ПВХО. В школе — 60 значки-
стов ворошиловских стрелков, 233 знач-
киста ГСО. За короткое время школой 
проведено 5 походов в противогазах.

Художественная 
самодеятельность в колхозах.

В колхозе им.Берия, Кубинского райо-
на, организован восточный музыкальный 
ансамбль. В ансамбле 35 музыкантов. В 
колхозе имени 16 партсъезда организован 
оркестр.

Новая электростанция.

В сел.Шорсулу, Сальянского района, 
дала первый ток новая электростанция. 
Электростанция дает энергию во все дома 
колхозников.

Новая шоссейная дорога.

Новая шоссейная дорога соединила 
Сальяны и Али-Байрамлы. Между обоими 
районными центрами курсируют автобу-
сы. Начато строительство шоссейной до-
роги между Сальянами и Пушкино.

Театр в колхозах.

Кировабадский государственный крас-
нознаменный театр им.Л.П.Берия про-
вел ряд выездных спектаклей в колхозах 
Кировабадского и Ханларского районов. 
Колхозникам были показаны «Из-за че-
сти» Ширван-заде, «Без вины виноватые» 
Островского, «За хлопок» Манафлы.

Кино в Каспийской флотилии

С большим успехом демонстрируются 
звуковые кинофильмы на кораблях Ка-
спийской военной флотилии. За послед-
ние 4 месяца краснофлотцы просмотрели 
около 40 различных фильмов. После про-
смотра фильмов устраивается их коллек-
тивное обсуждение.

По Советскому Азербайджану

Лондон, (ТАСС). Третьего дня в Ли-
верпульском заливе потерпела аварию 
английская подводная лодка «Тэтис». В 
лодке находились 101 человек.

Вчера в течение нескольких часов 
значительная часть кормы лодки нахо-
дилась под водой. После вечернего при-
лива лодка целиком погрузилась в воду. 

Водолазы, обследовавшие место гибели 
лодки, утверждают, что она находится на 
глубине 130 футов и как будто бы пере-
вернулась.

Спасательные операции пока не дали 
никаких положительных результатов. 
Полагают, что людей, находящихся в лод-
ке, не удастся спасти.

В последний час
Гибель английской подводной лодки

Фонтаны в степи

1949 г.
Недалеко от дороги Евлах — Агдам, 

километрах в семи за Бардой, высящийся 
над степью, изогнутый патрубок извергает 
мощный фонтан кристально-прозрачной 
воды.

Это — один из артезианских колодцев, 
за бурение которых с помощью Министер-
ства водного хозяйства Азербайджана взя-
лись многие колхозы Бардинского района. 
Как показали исследования недр, террито-

рия этого и соседних с ним районов, очень 
богата подпочвенными водами. Стоит про-
бурить скважину, и из нее под большим на-
пором вырывается наружу холодная струя. 
Не требуется никаких насосов, чтобы под-
нять воду в село, пустить ее на орошение 
полей.

Фонтан близ шоссе Евлах — Агдам при-
надлежит колхозу «Коминтерн». Получив 
дополнительный источник орошения, кол-
хоз расширил в этом году на 15 гектаров 
посевную площадь хлопчатника и скоро 
проложит в свое селение водопровод.

Еще более многоводным оказался арте-
зианский колодец колхоза «Кызыл Орду». 
За сутки он подает около полумиллиона 

ведер воды. Вскоре вступят в строй новые 
артезианские колодцы-фонтаны еще в не-
скольких колхозах Барды — им.Багирова, 
им.Тельмана, «Революция», «Первое мая», 
им.Чапаева, им.Кирова, им.Азизбекова. По 
предварительному подсчету специалистов, 
только в этих восьми колхозах за счет арте-
зианских колодцев можно будет увеличить 
посевные площади примерно на 300—400 
гектаров.

Уже восемь колхозов обзавелись такими 
же артезианскими колодцами в соседнем с 
Бардой — Евлахском районе. Некоторые из 
них, например, им.Ленина и им.Сталина, 
значительно расширили площадь посевов 
хлопка.

Новые  библиотеки

Отдел культурно-просветительных учреждений Алибайрам-
линского райисполкома открыл в Ширванском овцеводческом 
сов¬хозе новую библиотеку с читальным залом. Помещение хоро-
шо отделано, уютно обставлено. Приобретено 1000 томов художе-
ственной, научной и политической литературы. Новая библиотека 
открыта также и в Карабаглинской МТС.

Значительно пополнились книгами шесть сельских и две рай-
онные библиотеки. Приобретают литературу для своих библиотек 
колхозы «9 января», им.Калинина, «Коминтерн», им.Берия.

Здравницы республики 
в летнем сезоне

Приближается пора летнего отдыха трудящихся. В беседе с 
корреспондентом «Бакинского рабочего» научный руководитель 
института курортологии и физиотерапии им.Кирова, профессор 
Ш.М.Гасанов сообщил:

В нынешнем сезоне впервые начнет работать сероводолечеб-
ница, построенная на побережье Каспия в районе Шиховой косы. 
Лечение в ней будет вестись фонтанирующей минерально-суль-
фидной водой. Как показали анализы, эта вода содержат много 
полезных для организма солей и служит прекрасным средством 
исцеления ревматизма, подагры, кожных и других болезней.

Тысячи больных пройдут курс лечения в широко известной в 
Советском Союзе Сураханской сероводолечебнице и ее филиале. 
Сейчас здесь идут последние приготовления к открытию летнего 
сезона.

Вступающий в строй новый санаторий, выстроенный у Каспия 
близ селения Бильгя, будет одним из лучших в республике.

В ближайшее время начнут работать чухурюртская, халтано-
вая, аркеванская и нижнеанджинская сероводолечебницы, нахо-
дящиеся в Шемахинском, Хизинском, Масаллинском и Ленкоран-
ском районах.

Впервые в этом сезоне откроется климатическая станция на 
озере Гек Гель.

Ускоренными темпами идет благоустройство домов отдыха 
Апшерона, Шуши и Аджикенда.

Экзамены в вузах
В высших учебных заведениях респу-

блики идет весенняя зачетно-экзаменаци-
онная сессия. Ей предшествовала большая 
подготовка. Давно были составлены рас-
писания экзаменов и консультаций, для са-
мостоятельных занятий студентов отведе-
ны специальные аудитории и лаборатории. 
Намного увеличено время работы библио-
тек, читальных залов. Фундаментальные 
библиотеки университета им.Кирова, ин-
дустриального и медицинского институ-
тов  пополнились новой учебной литера-
турой.

Успешно проходит сессия в Азербай-
джанском индустриальном институте 

им.М.Азизбекова, где экзаменуются свыше 
2000 человек. Большинство студентов стар-
ших курсов уже сдало экзамены. Ни одной 
плохой оценки не получили студенты 456 
и 458 групп нефтемеханического факуль-
тета. Сейчас будущие машиностроители 
находятся на преддипломной практике в 
Свердловске на Уралмашзаводе. Отрадны 
результаты экзаменов на геолого-разве-
дочном, технологическом и энергетическом 
факультетах. Более пятисот будущих моло-
дых инженеров-промысловиков, геологов, 
механиков, энергетиков, экономистов за-
щищают в нынешнем году дипломные про-
екты и разъедутся во все концы Советского 
Союза — в Краснодар, Алма-Ату, Молотов, 

Ишимбаево, Гурьев и др.
В Азербайджанском государственном 

университете им.Кирова на некоторых 
курсах юридического, биологического, 
химического факультетов сессия началась 
досрочно, в мае. Около 400 студентов этих 
факультетов сейчас проходят практику. 
На днях сдали свой первый государствен-
ный экзамен — по основам марксизма-ле-
нинизма — выпускники. В этом году уни-
верситет оканчивают 450 человек.

В медицинском институте экзамены 
будут держать более 3000 студентов, в том 
числе около 700 выпускников. Студенты 
III и IV курсов уже сдали большую часть 
экзаменов. Многие из сдававших показа-
ли прочные, глубокие знания.



Джулиус Вобай: «Часто вспоминаю Азербайджан» 
Победой футбольного 
клуба «Олимпия» (Любля-
на) завершился чемпионат 
Словении сезона 2015/2016 
годов.

Одним из тех, кто активно 
ковал для столичной дружины 
«золото» и является реальным 
кандидатом на звание «Лучший 
игрок года», является 32-лет-
ний атакующий полузащитник 
сборной Сьерра-Леоне Джули-
ус Вобай, прекрасно нам знако-
мый по выступлениям за «Ха-
зар-Лянкяран» и за бакинский 
«Нефтчи». 

«Последний раз «Олимпия», 

у которой самая многочислен-
ная в стране армия фанатов, 
становилась чемпионом  Сло-
вении 21 год назад. Потом у 
команды начались тяжелые, в 
плане финансов, времена. До-
шло до того, что из-за долгов 
ее расформировали в первой 
половине 2000-х. Пару лет спу-
стя «драконы» вновь собрались, 
но эта была уже совсем другая 
«Олимпия». Ее лидерские по-
зиции были утрачены, а веду-
щими командами Словении на 
тот момент являлись «Копер», 
«Марибор» и «Рудар»,  — про-
вел Вобай небольшой экскурс в 
историю для азербайджанских 

журналистов. — Нам понадоби-
лось 10 с лишним сезонов, что-
бы привести в Любляну золотой 
трофей».

Аппетит, как известно, при-
ходит во время еды. Не стали 
исключением и «олимпийцы», 
желающие громко заявить о 
себе и на международной арене.

«Мы хотим не просто по-
пробовать себя в еврокубках. 
Перед нами поставлена вполне 
конкретная цель на будущий се-
зон: преодолеть квалификацию 
и сыграть в основном раунде 
Лиги чемпионов, — признался 
ветеран африканского футбола. 
— У нас подобрался неплохой 

состав, и после удачного сезона 
коллектив находится на подъ-
еме. Думаю, «Олимпия» может 
пробиться в Лигу чемпионов. 
Хотя, конечно, многое будет 
зависеть и от соперников, ко-
торых выберет слепой жребий 
в квалификационном раунде. 
Предугадать, кого он предпо-
чтет, невозможно».

Вспоминая азербайджан-
ский этап своей спортивной ка-
рьеры, «Джибо» признался, что 
со Страной огней его связыва-
ют самые теплые чувства.

«Часто вспоминаю Азер-
байджан, ведь я провел там не-
сколько незабываемых сезонов, 

становился чемпионом и обла-
дателем Кубка Азербайджана в 
составе «нефтяников». Буду не-
сказанно рад, если «Олимпия» 

«попадет» на представителя 
Topaz Премьер-лиги — «Кара-
бах». Во-первых, мне известен 
стиль этой команды. Во-вторых, 
у меня появится возможность 
вернуться на пару дней в Баку, 
побродить по городу, встретить 
знакомых».    

Напомним, что Жулиус Во-
бай провел полсезона в «Хазар-
Лянкяране» в 2011 году, отме-
тившись 5 голами в 19 матчах. 
Цвета «флагмана» он защищал 
много больше — с 2012-го по 
2015-й год, забив 15 голов в 58 
встречах.   
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Серхио Перес: «Гран-при в Баку 
обречено на успех» 

17—19 июня внимание всего спортивного 
мира в очередной раз будет приковано к 
Стране огней. Поводом для ажиотажа 
станет Гран-при Европы «Формулы-1», 
которое пройдет в Баку. 
Проведение на высочайшем уровне любо-
го рода спортивного мероприятия, будь 
то чемпионат мира, Гран-при или пер-
вые Европейские игры, давно уже стало 
визитной карточкой Азербайджана.  А 
потому  нет абсолютно никаких сомне-
ний, что и дебют в «Формуле-1» ока-
жется для нас успешным. 
Безоговорочный успех предстоящему 
Гран-при единогласно предрекают и все 
его участники. Среди них — один из 
пилотов команды Sahara Force India — 
26-летний мексиканец Серхио Перес.

— Вы уже ознакомились с местом про-
ведения Гран-при Европы?

— Да, ознакомился. Маршрут Бакин-
ского городского кольца впечатлил меня по 
многим причинам. Прежде всего на некото-
рых отрезках трасса выглядит очень узкой, 
а значит — на виражах  от пилота потребу-
ется максимум мастерства. 

Во-вторых, соревнования пройдут в 
красивейших местах города, где старинные 
здания гармонично соседствуют с высотка-
ми. Плюс, море буквально в двух шагах от 
трассы. А, значит, огромное удовольствие 
получат не только болельщики в Баку, но 
и миллионы телезрителей, которые увидят 
потрясающую и богатую красками картину. 

— С каким настроем вы подходите к 
гонке? 

— Настрой отменный. Честно говоря, 
люблю открывать для себя новые страны и 
континенты. Особенно места, где никогда 
не проводились гонки «Формулы-1». 

— Правда ли, что городские этапы наи-

более сложны для пилотов?
— Да, это правда. Но именно сложность 

и привлекает большинство пилотов. 
 Поэтому все находятся в предвкушении 

интереснейшего этапа в Баку,  не терпится 
испытать себя на неизвестной трассе.

— Одним словом, вы не сомневаетесь в 
успехе бакинского этапа Гран-при Европы?

— У меня, как, впрочем, у всей спортив-
ной общественности мира, нет поводов для 
сомнений. Азербайджан ведь не впервые за 
проведение важного международного со-
ревнования. Тут довольно часто проводят-
ся чемпионаты мира и Европы по многим 
видам спорта, и все они прошли более чем 
успешно. Я уж не говорю о прошлогодних 
Евроиграх, которые имели грандиозный 
успех не только в Европе. Я как-то услышал 
фразу: «Гран-при в Баку обречено на успех». 
Полностью согласен. 

— Но ведь никогда прежде Баку не при-
нимал этапов «Формулы-1».

— Не думаю, что это как-то скажется на 
уровне соревнований. Повторяю, я не со-
мневаюсь в успехе Гран-при. А еще я верю, 
что после нашего турнира количество по-
клонников «Формулы-1» в Азербайджане 
увеличится. 

— Что вы делаете в первую очередь, 
оказавшись в новом городе?

— Благодаря спорту я объехал полмира, 
побывал в интереснейших местах. Новый 
город для меня — это приятное приключе-
ние. Ведь здесь все ново для меня: сам город, 
люди, достопримечательности, кухня.  

Но я — прежде всего гонщик,   поэтому 
знакомство с городом начинается с деталь-
ного изучения трассы.  В частности, край-
не важна традиционная прогулка по трассе 
с инженерами.  По степени важности она 
уступает только пятничным заездам (самые 
первые тренировочные заезды на новой 
трассе — прим.ред.). 

Карло Анчелотти: 
«Бавария» умеет подбирать кадры» 

Один из лучших футбольных тренеров 
современности — 57-летний итальянец 
Карло Анчелотти  дал первое интер-
вью в качестве рулевого мюнхенской 
«Баварии».

По словам «Папы Карло», основной сво-
ей целью на посту он считает победу в Лиге 
чемпионов УЕФА.

«Бавария» — это великий клуб, а потому 
ограничиваться успехом в Бундеслиге и Куб-
ке Германии было бы неправильным с моей 
стороны. В Европе не так уж и много команд, 
которые всегда считаются претендентами 
на победу в ЛЧ. Речь идет о четырех—пяти 
клубах топ-уровня, в числе которых и «Ба-
вария», — заявил он. —   У меня особые от-
ношения с этим турниром, где я побеждал 
5 раз: дважды — как спортсмен, трижды — 
как тренер. Жажду вновь выиграть его, на 
этот раз с Мюнхеном». 

Анализируя состав нового коллектива, 
итальянец уверенно заявил, что не видит 
линии, которая нуждалась бы в усилении. 
«Огромный плюс «Баварии» в том, что от-
ветственные за состав люди предельно вни-
мательно подходят к исполнению своих обя-
занностей. Футболист проходит жесточай-
ший отбор, прежде чем с ним подписывается 
контракт. Здесь умеют грамотно подбирать 
кадры, потому что мы видим результат: все 
игроки, которых приглашает «Бавария», иде-
ально вписываются в ее игровую модель, — 
отметил знаменитый тренер. — Тем самым 

я хочу сказать, что наша команда никого не 
приобретет в летнее трансферное окно».

Журналисты не преминули напомнить 
Карлу Анчелотти, что пару дней назад 
26-кратный победитель Бундеслиги все же 
отметился покупкой двух футболистов — за-
щитника сборной Германии и дортмундской 
«Боруссии» Матса Хуммельса и талантливо-
го 19-летнего вингера лиссабонской «Бенфи-
ки» Ренату Санпеша. Стоит ли эта пара по-
траченных денег — 70 миллионов евро?      

«Бавария» не сыграла ни одного матча 
под моим началом, а эти ребята ни разу не 
вышли на поле в форме «мюнхенцев». Так 
как же я могу ответить на ваш вопрос? Луч-
ший ответчик — это время. Запаситесь тер-
пением, оно расставит все по местам, — уве-
рен итальянец. —  Могу лишь сказать, что на 
данный момент Хуммельс является одним 
из сильнейших в мире игроков обороны. 
Он рослый, мощный, цепкий. Классический 
немецкий защитник, который всегда под-
держит атаку при стандартах. К тому же в 
свои 29—30 лет Хуммельс находится на пике 
карьеры. Чего не скажешь о Ренату Санпе-
ша, которому всего 19 лет. Я не видел этого 
парня в действии, но отзывы слышал самые 
положительные. С 18 лет он регулярно при-
влекается в основную сборную Португалии, 
а это уже немалое достижение. Его даже на-
зывают преемником Роналдо в сборной».

На вопрос, кого сеньор Анчелотти хотел 
бы видеть в своей дружине, тот ответил, что 
если в летнее трансферное окно для кого-то 

и будет сделано исключение, то только для 
Криштиано Роналдо.  

«Благодаря футболу я познакомился с та-
кими людьми, как Рууд Гуллит и Марко ван 
Бастен, Эрнан Креспо, Андрей Шевченко, 
Паоло Мальдини, Джанлука Виалли и Ро-
берто Баджо, Деян Савичевич... На поле они 
были гениями, в жизни — трудоголиками. 
Но никто не любит футбол так, как «Рони». 
Я восхищаюсь тем, что игра для него важ-
нее денег. Гонорары и прочие бонусы этот 
парень ставит на второе место. Для него 
важнее футбол, где он стремится стать №1.  
Помню, «Реал» заканчивал занятия и уезжал 
домой, а Роналдо  оставался на базе и про-
должал тренироваться один. Его отношение 
к работе вызывает уважение, и если моло-
дежь будет равняться на него, футбол от это-
го только выиграет».   

Камара 
не интересен 
«Кяпазу» 

На днях в ряде зарубежных 
спортивных изданий  прошла 
информация об интересе азер-
байджанского футбольного клу-
ба «Кяпаз» к 34-летнему напада-
ющему из Гвинеи Абдул Кадеру 
Камаре.

Сообщалось, что гянджинцы 
якобы предлагают африканцу,  
известному нам по   выступле-
ниям за «Габалу» и «Олимпик-
Шувалан» (ныне — «АЗАЛ»), 
весьма выгодный контракт. 

Однако официальные пред-
ставителя «Кяпаза» категори-
чески опровергают даже малей-
ший интерес к персоне африкан-
ца. «Ни сейчас, ни когда-либо 
прежде наш клуб не планировал 
сотрудничать с Камарой, — го-
ворится в заявлении. — В насто-
ящее время Камара находится в 
поисках нового клуба. Видимо, 
чтобы подогреть интерес к соб-
ственной персоне, он и выдумал 
эту историю». 

«Лучший 
молодой гонщик»

Подошла к концу престиж-
ная велогонка «Тур Украина», 
в которой приняли участие 114 
спортсменов из 19 команд.

По результатам трех этапов 
соревнований его организатор 
— UCI  (Международный союз 
велосипедистов)  — определил 
победителей в нескольких но-
минациях.

Первым в категории «Луч-
ший молодой гонщик» стал 
представитель азербайджанско-
го клуба  «Синержи Баку» Са-
мир Джабраилов, который, ко 
всему прочему, пришел к фини-
шу третьим на одном из этапов. 
Благодаря двум этим показате-
лям наш соотечественник занял 
4-е место в итоговом зачете «Тур 
Украина».

Добавим, что «бакинцы» вы-
ступили в Украине следующим 
составом: Эльгюн Ализаде, Кя-
нан Гахраманлы, Эльчин Аса-
дов, Александр Суруткович и 
Исмаил Ильясов.

Акиф Алиев — 
9-кратный 
чемпион Европы

В Нахчыване прошел чем-
пионат Европы по тяжелой ат-
летике среди ветеранов, в кото-
ром приняли участие около 200 
спортсменов из 21 страны. 

Лучшим результатом в ко-
манде Азербайджана отметился 
штангист Акиф Алиев (56 кг), 
выступающий в возрастной ка-
тегории от 55 до 59 лет. Набрав 
в сумме двоеборья 160 кг, Али-
ев поднялся на высшую ступень 
пьедестала, став, таким обра-
зом, 9-кратным чемпионом Ев-
ропы среди ветеранов.

Победу в общекомандном 
зачете одержали российские 
тяжелоатлеты, завоевавшие в 
общей сложности 21 медаль (16 
золотых, 4 серебряные и 1 брон-
зовую).

Гай покидает 
«Габалу»

Известный украинский фут-
болист Алексей Гай решил по-
кинуть азербайджанский клуб 
«Габала» и вернуться в чемпио-
нат Украины.

Как стало известно, в насто-
ящее время на 34-летнего фор-
варда претендуют две команды. 
В первую очередь это полтав-
ская «Ворскла», которая будет 
проходить квалификацию Лиги 
Европы. В трансфере заинте-
ресован лично главный тренер 
Василий Сачко, который ищет 
замену Артему Громову, пере-
шедшему в киевское «Динамо».

Видеть Гая в своих рядах хо-
чет и одесский «Черноморец», 
откуда, собственно говоря, он и 
переехал  в Азербайджан.

Машадо Нильсон: «Азербайджан 
— моя вторая родина» 

Бывший игрок сборной 
Азербайджана по футзалу 
Машадо Нильсон высказал 
мнение относительно на-
значения на пост главного 
тренера «милли» своего со-
отечественника  Милтона 
Луиса Зиллера Жуниора.

«Милтинью очень извест-
ный и уважаемый в Бразилии 
человек. Это опытный тренер, 
который несколько раз выигры-
вал нашу Суперлигу (местный 
чемпионат — прим.ред.). По-
мимо этого, он 2 года работал 
в России, где его команда также 
брала Кубок страны. Считаю, 
что этот специалист может до-
биться успеха и со сборной 
Азербайджана. А вот насколь-
ко Милтон будет успешен, за-
гадывать не берусь», — заявил 
Нильсон.

Бывший футзалист  проком-
ментировал и свое возможное 
назначение на пост помощни-

ка Милтинью: «Конкретного 
предложения ко мне еще не 
поступало. Хотя ко мне часто 
обращаются из Баку, совету-
ются по тому или иному бра-
зильскому игроку. Но если ко 
мне обратятся с предложением, 
то соглашусь с удовольствием. 
Как-никак Азербайджан — моя  
вторая родина».

Турнир «Памяти Ази Асланова»  

Как известно, 4—5 июня в 
Бакинском дворце спорта 
пройдет традиционный, 38-
й, международный турнир 
по дзюдо среди спортсме-
нов 1999—2000 гг. рожде-
ния, посвященный памяти 
дважды Героя Советского 
Союза, генерал-майора тан-
ковых войск Ази Асланова 
(1910—1945 гг.).

Впервые турнир «Памяти 
Ази Асланова» состоялся без 
малого 40 лет назад, превратив-
шись со временем в обязатель-
ное для ведущих мировых школ 
дзюдо мероприятие. Сильней-
шие команды  неизменно деле-
гируют в Страну огней самые 
перспективные свои дарования, 
и  для некоторых из них отсчет 
больших международных побед 
начинается именно в Баку. 

«Первый турнир «Памяти 
Ази Асланова» прошел 37 лет 
назад по инициативе общена-
ционального лидера азербайд-
жанского народа Гейдара Али-
ева, который уделял большое 
внимание развитию физкульту-
ры и спорта в нашей республи-
ке, — заявил глава Управления 
молодежи и спорта города Баку 

Рагиф Аббасов. — Стартую-
щее  соревнование станет 38-м 
по счету, то есть  за эти 37 лет 
не было ни одного случая, что-
бы Азербайджан отказался от 
этого мероприятия. В разные 
годы здесь побеждали будущие 
олимпийские чемпионы — На-
зим Гусейнов и Эльнур Мамед-
ли, а также бронзовый призер 
Олимпийских игр Мовлуд Ми-
ралиев. Хотелось бы отметить, 
что основной нашей целью яв-
ляется не только пропаганда 
японского единоборства, но и 
дань памяти легендарному во-
еначальнику, дважды Герою Со-
ветского Союза». 

Отметим, что награды юно-
шеского соревнования в этом 
году будут оспаривать 350 дзю-
доистов из 11 стран (Азербайд-
жан, Россия, Турция, Венгрия, 
Израиль, Грузия, Хорватия, 
Туркменистан, Иран, Словакия 
и Кыргызстан), которые будут 
бороться в 18 весовых катего-
риях, по 9 парней и девушек.

Организаторами соревнова-
ния выступают Министерство 
молодежи и спорта Азербайд-
жана, Управление молодежи 
и спорта города Баку и отече-
ственная Федерация дзюдо.  



12
суббота, 4 июня 2016 года              №101 (27793) Бакинский рабочий

В Мире

Подготовлено на основе материалов информационных агентств

ГЛАВНЫЙ 
РЕДАКТОР

Рахман ГАДЖИЕВ

АДРЕС  РЕДАКЦИИ:  AZ1000, Баку, проспект Бюльбюля, 30.  
корр.счет AZ37NABZ01350100000000001944, р/сч АZ07AIIB33050019441100242111, ВЮЕН 
1300349241, Капиталбанк, филиал №1 Насиминского р-на, код 200112, SWIFT AIIBAZ 2X

R — РЕКЛАМНЫЙ МАТЕРИАЛ

За содержание рекламных материалов редакция 
ответственности не несет
Контактные телефоны: 

факс 498-78-49; размещения рекламы: 493-05-79. 
Мнения авторов не всегда совпадают с точкой зрения редакции

Объем газеты — 6 печатных листов.
Тираж  газеты — 3874 экземпляра.

Заказ — 1528.
Газета отпечатана в типографии 

издательства «Азербайджан»

Ответственный секретарь
Б.Наметов

Число мигрантов, утонувших у побережья 
Ливии, превысило 100 человек 

Более 100 тел беженцев, пытавшихся 
пересечь Средиземное море, найдены у 
западного побережья Ливии.

Об этом сообщило агентство AP со ссыл-
кой на представителя ливийских ВМС.

Пустое судно, использовавшееся для 

транспортировки мигрантов, было обнару-
жено береговой охраной. По словам полков-
ника Аюба Гассима, из воды были подняты 
104 тела, однако число жертв может еще 
увеличиться, так как судно данного типа 
вмещает до 125 человек.

Ранее сообщалось, что большинство 

погибших мигрантов были выходцами из 
стран Африки, расположенных к югу от 
Сахары.

Ливийская территория давно стала 
крупнейшим перевалочным пунктом для 
переселенцев из Африки в Европу, устрем-
ляющихся на поиски работы и лучшей доли. 

СМИ: «ИГИЛ 
планировала 
задействовать 
десять боевиков 
для теракта 
в Дюссельдорфе» 

Террористическая группи-
ровка «Исламское государство 
Ирака и Леванта» (ИГИЛ) 
планировала задействовать в 
общей сложности 10 боевиков 
для совершения теракта в цен-
тре Дюссельдорфа. Как сооб-
щило издание Spiegel online, об 
этом рассказал один из четырех 
подозреваемых, задержанных 
правоохранительными органа-
ми Франции.

До сих пор было известно, 
что четыре сирийца получили 
от ИГИЛ приказ осуществить 
атаку. Они прибыли в Герма-
нию под видом беженцев через 
Балканы. Трое были задержаны 
на этой неделе в ФРГ, еще один 
— в феврале во Франции. Дру-
гие боевики должны были при-
соединиться к ним несколько 
позже, рассказал французским 
полицейским во время допроса 
Салех А.

В Дюссельдорфе, согласно 
планам ИГИЛ, двое исламистов 
должны были подорвать себя в 
старой части города, остальные 
боевики — осуществить атаку 
с применением огнестрельного 
оружия и взрывчатки, пишет 
издание.

Правоохранительные 
органы ФРГ вели наблюдение 
за подозреваемыми в течение 
нескольких месяцев. После того 
как один из исламистов захотел 
выехать из страны, силы без-
опасности решили действовать, 
опасаясь потерять его из виду, 
и арестовали всех троих пред-
полагаемых террористов.

Два пакета 
с подозрительным 
порошком были 
обнаружены 
в почтовом 
отделении 
в Швеции 

Шведская полиция начала 
расследование по подозрению 
в незаконных угрозах в отно-
шении группы людей, а также 
распространении яда или хи-
мического вещества после того, 
как на почтовом терминале 
Postnord в столичном пригоро-
де Орста были найдены пакеты 
с белым порошком. Об этом 
сообщил телеканал SVT.

Персонал, сортировавший 
письма, обнаружил пакет с 
порошком. Письмо положили 
в пластиковый конверт и по-
местили в отдельную подсобку. 
Позднее сотрудники нашли еще 
один пакет с подозрительным 
содержимым.

Полиция закрыла отдел со-
ртировки. Шесть сотрудников, 
которые находились в контакте 
с подозрительными письмами, 
прошли санацию.

«Мы исходим из того, что 
это опасный порошок. По-
смотрим, что покажет анализ. 
Наши представители на месте 
изолировали это вещество», — 
сказал представитель столич-
ной полиции Хесам Акбари.

В Норвегии минувшей но-
чью были госпитализированы 
44 сотрудника почты после их 
контакта с подозрительным по-
рошком в почтовом терминале 
близ Осло.

СМИ: «Южнокорейско-
китайская ярмарка у границы 
с КНДР отменена из-за 
угрозы безопасности»

Торговая ярмарка с участи-
ем китайских и южноко-
рейских компаний в городе 
Даньдун (северо-восточная 
провинция Ляонин, КНР) 
прекратила свою деятель-
ность, так и не начавшись. 
Об этом сообщило агент-
ство «Ренхап».

«Власти города уведомили 
нас, что подобные меры были 
предприняты из соображений 
безопасности. Решение было 
принято центральным китай-
ским правительством», — про-
информировал дипломатиче-
ский источник агентства. Он не 
уточнил, имеет ли данный факт 
отношение к КНДР.

В ярмарке планировали при-
нять участие представители 150 
компаний Республики Корея и 
столько же местных китайских 
коммерческих организаций. 
Мероприятие подобного рода 
планировалось провести впер-
вые, в то время как по догово-
ренностям между Пхеньяном и 
Пекином аналогичные ярмарки 
устраивались ежегодно.

Ранее южнокорейские вла-
сти на фоне очередного обо-
стрения отношений с Севером 
опубликовали заявление, пред-
упредив граждан своей страны 
о «необходимости проявлять 
осторожность при нахождении 
на территории Китая вблизи 
границы с КНДР».

СМИ: «Похищенные 
талибами 24 человека 
освобождены в Афганистане»

Освобождены 24 че-
ловека, похищенные 
талибами в провинции 
Сари-Пуль на севере 
Афганистана в среду ве-
чером. Об этом сообщило 
агентство «Синьхуа».

«Когда местные власти 
узнали о похищении в среду 
24-х человек боевиками дви-
жения «Талибан», то были 
приложены усилия по их ос-
вобождению. При посредни-
честве местных старейшин, 
похищенные были освобож-
дены», — цитирует агентство 
заявление представителя 
местных властей.

В среду вечером боевики 
движения «Талибан» остано-
вили автобус в регионе Бал-
хаб в провинции Сари-Пуль 
и похитили его пассажиров. 
Сначала сообщалось о 17 по-
хищенных, позже выясни-
лось, что их было 24.

В минувший вторник экс-
тремисты захватили не менее 
175 пассажиров нескольких 
автобусов в северной провин-
ции Кундуз. Большинство из 
них были освобождены в ходе 
спецоперации афганских сил 
безопасности, восемь человек 
все еще остаются в заложни-
ках. Не менее 19 человек, пе-
редало агентство Хама Пресс, 
погибли от рук талибов.

В конце апреля радикаль-
ное афганское движение «Та-
либан» объявило о начале 
«весеннего наступления». 
Главной целью экстремистов 
станут иностранные оккупан-
ты, их военные базы, иссле-
довательские и дипломати-
ческие учреждения, местные 
власти, афганские спецслуж-
бы, армия и полиция. При 
этом руководство «Талибан» 
предупредило о недопустимо-
сти жертв среди гражданско-
го населения.

МИД Франции: «КНДР 
представляет угрозу региону»

Действия КНДР угрожа-
ют безопасности этого 
региона. Такое мнение 
выразил министр ино-
странных дел Франции 
Жан-Марк Эйро в эфире 
радиостанции France 
Info.

«Во Франции в настоящее 
время с государственным 
визитом находится прези-
дент Республики Корея Пак 
Кын Хе. Ее страна выступает 
за разоружение КНДР, госу-
дарства, которое озвучивает 
угрозы в адрес всех стран ре-
гиона, — сказал министр. — 
Этот вопрос Франция перио-
дически обсуждает со своими 
партнерами по Совету Без-
опасности ООН, и мы разде-
ляем общую позицию: следу-
ет воспрепятствовать такой 
угрозе. А КНДР представляет 

собой угрозу»
Кроме того, Эйро назвал 

«несерьезными» заявления 
миллиардера Дональда Трам-
па, гарантировавшего свое 
выдвижение кандидатом в 
президенты США от Респу-
бликанской партии, о его на-
мерении укреплять диалог с 
КНДР в случае избрания.

В компании Suzuki идут допросы 
по делу о данных о расходе 
топлива автомобилей 

Государственная следствен-
ная группа начала допросы 
сотрудников и изъятие до-
кументов в расположенной 
в городе Хамамацу штаб-
квартире автомобилестро-
ительной компании Suzuki 
Motor, которая ранее при-
зналась, что не выполняла 
предписанные законом 
процедуры при опреде-
лении расхода топлива ее 
машин.

Речь идет о произведенных 
для внутреннего рынка более 
чем 2,14 млн автомобилей 26 мо-
делей, сообщило информацион-
ное агентство Kyodo News. Экс-
портных моделей нарушения 
не касались. Компания уверяет, 
что представленные в каталогах 
данные о расходе топлива со-
ответствуют действительности, 
несмотря на нарушение усло-
вий проведения испытаний.

Глава компании Оса-
му Судзуки ранее на пресс-
конференции в Токио принес 
извинения за скандал и пообе-
щал, что «будут приняты все 
меры для предотвращения по-
добных нарушений в будущем».

Ранее в фальсификации дан-
ных о топливной экономич-
ности автомобилей уличили 
корпорацию Mitsubishi Motors. 
После этого правительство 

Японии приказало всем другим 
компаниям отрасли доложить о 
том, как они определяют пока-
затели расхода топлива. Suzuki 
Motor стала первой корпора-
цией, подготовившей соответ-
ствующий доклад.

Эта компания — один из 
ведущих в Японии производи-
телей малолитражек. В данном 
классе разворачивается ожесто-
ченная конкуренция за сниже-
ние показателей потребления 
топлива. Suzuki Motor активно 
работает за границей: в Индии, 
например, она контролирует 
40% рынка автомобилей. Ком-
пания также активно занята 
производством мотоциклов и 
моторов для судов.

В Suzuki Motor в общей 
сложности заняты около 60 тыс. 
сотрудников, ее объем продаж в 
2015-м финансовом году превы-
сил 3 трлн иен (примерно $27,5 
млрд).

Суд в Бразилии запретил 
продажу статуэток католических 
святых в образе супергероев

Суд в бразильском штате 
Гояс, расположенном в 
центральной части стра-
ны, запретил художнику и 
скульптору Ане Гимарайс 
продавать и распространять 
произведения, которые в 
последние месяцы стали ее 
визитной карточкой. Речь 
идет о статуэтках, пред-
ставляющих католических 
святых в образе супергероев 
и известных персонажей 
поп-культуры.

Вердикт стал ответом на иск 
архиепархии города Гояния. Су-
дья Абилиу Айрес Нету прислу-
шался к аргументам служителей 
церкви, которые сочли творче-
ство Гимарайс оскорблением 
чувств верующих. В случае если 
скульптор нарушит решение 
суда, ей грозит штраф в размере 
50 тыс.реалов ($14,3 тыс.).

Гипсовые статуэтки, которые 
Гимарайс создавала для прода-
жи под торговой маркой «Святое 
богохульство», представляют со-
бой фигуры библейских персо-
нажей в костюмах супергероев 
американских комиксов или 
знаменитостей из мира поп-

музыки и искусства. Так, Святое 
семейство скульптор изобрази-
ла в костюмах Бэтмена и Жен-
щины-кошки. Некоторые като-
лические святые предстают в 
образах британского музыканта 
Дэвида Боуи или мексиканской 
художницы Фриды Кало. Теперь 
решением суда Гимарайс запре-
щено даже размешать фотогра-
фии своих творений в социаль-
ных сетях.

«Я никогда не хотела никого 
обидеть в его вере. Моя семья — 
католики, и им нравится то, что я 
делаю, они поддерживают меня», 
— так 32-летняя скульптор про-
комментировала вердикт.

По мнению судьи, в данном 
случае право на свободу творче-
ства вступило в противоречие с 
правом на свободу вероиспове-
дания. 

И хотя они оба гарантирова-
ны законом в равном степени, 
вне иерархии или приоритетов, 
когда возникает такой конфликт, 
должно возобладать право на 
честь, достоинство и частную 
жизнь», — говорится в решении 
Айреса Нету. Вердикт не являет-
ся окончательным и может быть 
обжалован.

МИД Франции: «Ситуация 
в ближневосточном урегулировании 
близка к точке невозврата» 

Глава МИД Франции Жан-
Марк Эйро предупредил о ри-
сках, связанных с затягиванием 
решения по ближневосточному 
урегулированию.

«Решение палестино-изра-
ильского конфликта находится 
в опасности. Мы приближа-
емся к точке невозврата, после 

которой решение будет уже 
невозможно», — сказал ми-
нистр по итогам конференции 
по ближневосточному урегули-
рованию, которая проходила в 
Париже.

«Необходимо сделать все 
возможное, чтобы этого избе-
жать», — сказал он.

В столкновении сектантов 
с полицией на севере Индии 
погибли более 20 человек

По меньшей мере 21 человек 
погиб, свыше сотни полу-
чили травмы и ранения в 
массовых беспорядках, 
организованных сектантами 
в городе Матхура в 150 км от 
индийской столицы. Об этом 
сообщила полиция штата 
Уттар-Прадеш на севере 
Индии.

По данным правоохранитель-
ных органов, представители по-
лиции столкнулись с 3000 агрес-
сивно настроенных сторонников 
секты «Джая Гурудева» накануне 
вечером в городском парке Джа-
вахар Баг. Сектанты три года на-
зад незаконно заняли свыше 100 
га территории парка и все это 
время удерживали захваченные 
земли, выдвигая всевозможные 
абсурдные требования — от от-
мены итогов выборов президента 
и премьер-министра до снижения 
цен на топливо и бензин.

Столкновение произошло, 
когда стражи правопорядка при-
были на место для исполнения 
предписания суда о немедленном 
освобождении территории. По-
лицейских встретила разъяренная 
толпа, вооруженная палками, би-
тами, камнями и даже огнестрель-
ным оружием.

По словам начальника поли-
ции штата Уттар-Прадеш Джаведа 

Ахмеда, изначально стражи право-
порядка пытались сдержать напор 
толпы электрошокерами и слезо-
точивым газом. «Но после того, 
как один из сотрудников был убит 
выстрелом в голову, а второго бук-
вально забили камнями, полиция 
также была вынуждена применить 
оружие. В результате были убиты 
19 религиозных активистов», — 
сказал он. Глава полиции отметил, 
что «среди свыше 100 пострадав-
ших в столкновении не менее 20 
полицейских».

«Сектанты использовали руч-
ные гранаты и открыли огонь из 
автоматического оружия с зара-
нее занятых позиций на верши-
нах ближайших деревьев», — со-
общил представитель окружного 
магистрата Раджеш Кумар. Бес-
порядки продолжались более трех 
часов, после чего полиции удалось 
взять ситуацию под контроль и 
освободить территорию парка от 
захватчиков. Под арест взяты свы-
ше 250 сектантов, расследование 
происшествия взял под личный 
контроль министр внутренних дел 
Индии Раджанатх Сингх.

Религиозное ответвление 
«Джая Гурудева», к которому 
причисляли себя задержанные, 
активно пропагандировало себя 
как сторонников концепции нена-
сильственного сопротивления — 
«сатьяграхи».


